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ergobaby™ 3-in-1 bouncer

More tips and videos on
ergobaby.com

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE



IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Read all instructions before use. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.

AWARNING

o ALWAYS use the pedal lock to prevent another child from lowering the seatback (showing red marking).

+ DO NOT adjust the recline angle when baby is in houncer.

o NEVER leave the child unattended.

o [t is dangerous to use the product on an elevated surface, e.g. a table or countertop. Only use on floor.

* Keep infant insert and any accessories out of reach of the child when not fully assembled for use.

o Accessories are ONLY to be used in combination with the Ergobaby bouncer unless otherwise specified.

+Be aware that the child’s actions may move the product.

o Periodicalltv wipe the rubber contact pads on the underside of the product with a damp cloth to help prevent unintentional
movement.

* Do not place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

* Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.

* Inspect product before each use. Check to assure all buckles, fasteners, seams and components are intact before use.

* Do not use the product if any components are broken or missing. Contact Ergobaby for replacement parts.

BOUNCER (max 20Ibs / 9 kg)

WARNING! . S~
IMPORTANT - DO NOT USE AS A BOUNCER ONCE YOUR CHILD CAN SIT UNAIDED. ok 7 .
o Always use the restraint system. n C

* Do not let haby sleep in bouncer. This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
It does not replace a cot or a bed.

+ Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.

*Never use the toy bar or other accessory as a handle to carry the product.

AWARNING

FALL HAZARD: Babies have suffered skull fractures falling while in and from bouncers.
* Use bouncer ONLY on floor.
o NEVER lift or carry baby in bouncer.

SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when bouncers tipped over on soft surfaces.
o NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface. Product may tip over and cause suffocation.
o NEVER leave haby unattended.

To prevent falls and suffocation:
o ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly, even if baby falls asleep.
+ STOP using bouncer when baby starts trying to sit up or has reached 20 Ibs / 9kg, whichever comes first.

TODDLER CHAIR (max 291bs / 13 kg)

* Remove restraint system and fasten closure before use.
o Use as toddler chair only when the child can walk and sit on their own.

AWARNING

AMPUTATION HAZARD: Chair can fold or collapse if lock is not fully engaged. Moving parts can amputate child’s fingers.
* Keep fingers away from moving parts.

+ Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to sit in chair.

* Never allow child to fold or unfold chair.

CLEANING, CARE AND MAINTENANCE
Hardgoods: Wipe clean with a damp sponge or cloth and mild cleaner.

Softgoods and Infant Insert: Remove from frame. Fasten all Velcro®, buckles and/or fasteners. Machine wash cold. Hang dry/
air dry. Do not use bleach. Do not dry clean.
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WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE ZWECKE AUFBEWAHREN
Lesen Sie sich vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch. Eine Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann
zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

AWARNUNG

* Verwenden Sie STETS die Pedalsperre, um zu verhindern

* Verdndern Sie den Neigungswinkel NICHT, wahrend Ihr éabv in der Wippe liegt.

* Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt. L L ) ]

* s ist gefdhrlich, das Produkt auf einer erhohten Fldche zu verwenden, beispielsweise auf einem Tisch oder einer Arbeit-
splatte. Verwenden Sie es nur auf dem Boden. ) o _ o

* Halten Sie den Neugeboreneneinsatz und samtliches Zubehdr auBerhalb der Reichweite des Kindes, wenn die Wippe nicht
vollsténdig fiir den Gebrauch montiert ist. i ' )

* Das Zubehor darf NUR in Verhindung mit der Ergobaby-Wippe verwendet werden, sofern nichts anderes angegeben ist.

* Denken Sie daran, dass die Bewegungen Ihres Kindes das Produkt bewegen kdnnen.

* Wischen Sie die Gummistopper auf der Unterseite des Produktes regelmaBig mit einem feuchten Tuch ab, um unbeab-
sichtigte Bewegungen zu vermeiden. _ . i

J l%_t_elltin Sie das Produkt nicht in die Nahe eines Fensters, da die Kordeln von Rollos oder Vorhangen Ihr Kind erdrosseln

onnten.

* Priifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Priifen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Schnallen, Verschliisse, Nahte und
Elemente intakt sind.

* Verwenden Sie das Produkt nicht, falls Elemente kaputt sind oder fehlen. Kontaktieren Sie Ergobaby fiir Ersatzteile.

dass ein anderes Kind die Riickenlehne absenkt (rote Markierung).

» Verwenden Sie kein anderes Zubehor und keine anderen Ersatzteile als diejenigen, die vom Hersteller zugelassen sind.
WIPPE (max. 9 kg) o o>
WARNUNG! U’ .
WICHTIG L C

* Verwenden Sie die Wippe nicht mehr, sobald Ihr Kind alleine sitzen kann.
o Verwenden Sie stets das Riickhaltesystem.

* Lassen Sie Ihr Baby nicht in der Wippe schlafen. o o )
* Dieses Produkt ist nicht fiir [ingeres Schlafen gedacht. Es ist kein Ersatz fiir ein Kinderbett noch ein Bett.
* Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte es in ein geeignete; Kinderbett oder Bett gelegt werden.

* Verwenden Sie den Spielbogen oder andere Zubehdrteile nie als Griff, um das Produkt zu tragen.

AWARNUNG

Herausfallgefahr: Babys konnen Schadelfrakturen erleiden, wenn sie aus der Wippe fallen.
* Verwenden Sie die Wippe NUR auf dem Boden. S
* Tragen Sie oder heben Sie NIE der Wippe als Ihr Baby darin installiert ist.

Erstickungsgefahr: Bahys knnen ersticken, wenn die Wippe auf einer weichen Oberflache umkippt. .
* Verwenden Sie die Wippe NIE auf einem Bett, auf dem Sofa, auf einem Kissen oder auf einer anderen weichen Oberflache.
* Lassen Sie Ihr Baby NIE unbeaufsichtiot.

Um Stiirze und Ersticken zu verhindern: o ] ] )

* Verwenden Sie STETS die Gurte und stellen Sie sie so ein, dass sie gut sitzen, auch wenn Ihr Baby einschlaft. '

* Verwenden Sie die Wippe NICHT MEHR, sobald Ihr Baby versucht, sich aufzurichten oder ein Gewicht von 9 kg erreicht hat, je
nachdem, was zuerst eintritt.

KLEINKINDERSTUHL (max. 13 kg)

Entfernen Sie das Riickhaltesystem und befestigen Sie den Verschluss vor dem Gebrauch.
Verwenden Sie das Produkt erst als Kleinkinderstuhl, wenn Ihr Kind alleine laufen und sitzen kann.

AWARNUNG

AMPUTATIONSGEFAHR: Der Stuhl kann zusammenklappen oder in sich zusammenfallen, falls die Verriegelung nicht vollstandig

eingerastet ist. Die heweglichen Teile kdnnen die Finger des Kindes amputieren.

* Halten Sie die Finger von den beweglichen Teilen entfernt.

* Klappen Sie den Stuhl vollstandig aus und achten Sie darauf, dass die Verriegelungen korrekt einrasten, bevor Sie lhrem Kind
erlauben, sich auf den Stuhl zu setzen.

¢ Erlauben Sie einem Kind nie, den Stuhl ein- oder auszuklappen.

Reinigung, Pflege und Instandhaltung

* Harte Elemente: Mit einem feuchten Schwamm oder Tuch und mildem Reinigungsmittel abwischen.

+ Textilien und Neugeboreneneinsatz: Vom Gestell abnehmen. SchlieBen Sie alle Klettverschliisse, Schnallen und/oder anderen Verschliisse. Kalt in der Maschine waschen.
Aufhdngen und an der Luft trocknen. Kein Bleichmittel verwenden. Nicht chemisch reinigen. @
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iIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE Y GUARDAR PARA POSIBLES CONSULTAS EN EL FUTURO * Para evitar caidas y ahogos:

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se pueden producir * Utilice SIEMPRE las sujeciones y asegtrese de que el ajuste sea perfecto, incluso i el bebé esta dormido.
lesiones graves o incluso la muerte. * DEJE de usar la hamaca cuando el bebé empiece a inentar sentarse o alcance los 9 kg de peso, o que ocurra antes.
A ATENCION SILLA PARA NINOS (ma. 13 kg)
+ Utilice SIEMPRE el hloqueo del pedal para evitar que otro nifio baje el respaldo (debe aparecer la marca roja). * Quite el sistema de sujecion y abroche los cierres antes de usar el producto.
* NO ajuste el angulo de reclinado cuando el bebé esté en la hamaca. * Utilice el producto solo como silla para nifios una vez que el nifio ya sepa andar y sentarse solo.
. Elo d(ije NUNCA al nllﬁo sam stuperI¥|S|on. e leva ol ) »
* Es peligroso usar el producto sobre una superficie elevada, como, por ejemplo, una mesa o una encimera.
Utilicelo tnicamente en el suelo. ) N , AATEN(ION
+ Mantenga el cojin bebé y cualquier otro accesorio fuera del alcance del nifio cuando no esté totalmente RIESGO DE AMPUTACION: La silla se puede plegar o cerrar si el bloqueo no estd bien activado. Las piezas moviles pueden
montado para st uso. = i amputar un dedo al nifio.
* Los accesorios SOLO se pueden usar con la hamaca de Ergobaby salvo que se especifique lo contrario. « Mantenga los dedos lejos de las piezas mviles.
* Tenga cuidado porque los movimientos del nifio pueden mover el producto. . « Despliegue la silla por completo y active los blogueos antes de que se siente el nifio.
* Limpie periddicamente las almohadillas de contacto de la parte inferior del producto con un pafio hiimedo « No permita nunca que el nifio pliegue o despliegue la silla.
para evitar que este se mueva de forma accidental. )
* No coloque el producto cerca de una ventana que tenga cordones de un estor o unas cortinas, ya que el Limpieza, cuidado y mantenimiento

nifio podria enredarse y ahogarse.

* Revise el producto antes de cada uso. Compruebe que todas las hebillas, cierres, costuras y componentes Partes duras: Limpie con una esponja o un paiio humedecido y un limpiador suave.

estén en buen estado antes de uso. Partes blandas y cojin bebé: Retire del chasis la parte que tenga que limpiar. Abroche todos los cierres de Velcro®,
* No utilice el producto si falta algtin componente o hay alguna parte rota. Pdngase en contacto con Ergobaby hebillas y/o broches. Lave a maquina con agua fria. Tienda y deje secar al aire. No usar lejfa. No lavar en seco.
para solicitar piezas de repuesto. ) ®
« No utilice ningtin accesorio ni pieza de repuesto que no sean los aprobados por el fabricante. ZQE @ E @
Hamaca (max. 9 kg)
ATENCION! s
"gEaTRAT\AD'(‘)TSEIN R?UII')TAIHCE EL PRODUCTO COMO HAMACA UNA VEZ QUE EL NINO PUEDA MANTENERSE o< 7 v * ]S[ % ]8

+ Utilice siempre el sistema de retencion.

* No deje que el behé duerma en la hamaca.

+ Este producto no esta disefiado para periodos de suefio prolongados. No sustituye a una cuna o cama.
» i su hijo necesita dormir, debe colocarlo en una cuna o en una cama adecuada.

+ No utilice la barra de juguetes ni ningtin otro accesorio como asa para llevar el producto.

A ATENCION

Ries_?_o de caida: Hay bebés que han sufrido una fractura de craneo al caerse de una hamaca.
* Utilice la hamaca SOLO en el suelo. .
* No levante ni traslade NUNCA Ta hamaca con el bebé dentro.

Riesgo de asfixia: Hay hebés que se han ahogado al volcar la hamaca sobre una superficie blanda.
* No utilice NUNCA el producto sobre una cama, sofa, cojin o cualquier otra superficie blanda.
* No deje NUNCA al bebé desatendido.




IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE .
Lire toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entrainer des
hlessures graves, voire la mort.

A\ AVERTISSEMENT

+ Utilisez TOUJOURS la pédale de verrouillage (marquage rouge) pour empécher qu’un autre enfant n’abaisse le dossier du

siege.
+ Ne'modifiez PAS Pinclinaison du siege lorsque le bébé est dans le transat.
* Ne JAMAIS laisser un enfant sans surveillance.
*le pTOdl:iit (tloit ellre utilisé uniquement au sol. Il est dangereux de I'utiliser sur une surface en hauteur comme une table ou
un plan de travail.
. Ifneztl_’l_enfant a Pécart du Coussin Béhé et des accessoires tant que ceux-ci ne sont pas entierement assemblés et préts a
étre utiliser.
+ Sauf indication contraire, les accessoires sont concus pour étre utilisés UNIQUEMENT avec le transat Ergobaby.
* Gardez a I’esprit que le produit risque de bouger du fait des mouvements de I'enfant. .
* L es patins en caoutchouc sous le produit doivent étre nettoyés régulierement a I'aide d’un linge humide pour empécher
tout mouvement non volontaire. ) ) ]
* Ne placez Pas ce produit prés d’une fenétre avec des cordons de stores ou de rideaux (risque d’étranglement Bour Penfant).
* Inspectez le produit avant chaque utilisation. Avant chaque utilisation, assurez-vous que tous les élements, boucles,
attaches et coutures sont en bon état. ) )
* Nutilisez pas le produit si certains de ses éléments sont endommagés ou manquants. Contactez Ergobaby si vous avez
besoin de pieces de rechange. . .
@« Nutilisez pas d’accessoires ou de pidces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

Transat (max. 9 kg)
AVERTISSEMENT! 1

34

IMPORTANT - Arrétez d’utiliser le mode transat une fois que Penfant sait se tenir assis seul. o

» Utilisez toujours le systeme de retenue.

+ Ne laissez pas le béhé dormir dans le transat.

* (e produit n’est pas congu pour y dormir. Il ne peut remplacer un lit ou un berceau.

+ Si votre enfant a besoin de dormir, il doit &tre placé dans un berceau ou un lit adapté.
» Tout comme les autres accessoires, I'arche de jeux ne doit jamais étre utilisée comme poignée pour porter le produit.

A\ AVERTISSEMENT

Risque de chute: Il est arrivé que des bébés soient victimes de fracture du crane suite a une chute de transat.

* Le transat doit étre utilisé UNIQUEMENT poséausol. =

* Ne soulevez ou transportez JAMAIS le transat quand le béhé y est installé.

Risque de suffocation: Il est arrivé que des bébés s’asphyxient suite au basculement d’un transat sur une surface molle.
* Ne Putilisez JAMAIS sur un lit, un canapé, un coussin ou toute autre surface molle.

* Ne laissez JAMAIS le béhé sans surveillance.

Prévention de chutes et d’asphyxie : L

* Attachez TOUJOURS les sangles et ajustez-les pour un bon maintien, méme si hébé s’endort.

o ARRETEZ d’utiliser le transat dés que le bébé commence a se mettre assis ou atteint 9 kg.

FAUTEUIL ENFANT (max. 13 kg)

Avant toute utilisation, retirez le systeme de maintien et fermez la fermeture. )
Utilisez le mode fauteuil enfant uniquement une fois que votre enfant sait marcher et s’asseoir seul.

A\ AVERTISSEMENT

RISQUE D’AMPUTATION: S'il n’est pas correctement verrouillé, le fauteuil peut se replier ou s’affaisser, et les parties mobiles,
sectionner les doigts de 'enfant.

* Eloignez ses doigts des piéces mobiles. ) )

* Déployez completement le fauteuil et enclenchez les verrous avant de laisser Ienfant s’y asseoir.

* Ne laissez jamais Ienfant plier ou déplier le fauteuil lui-méme.

Nettoyage et entretien

Piéces dures : Nettoyez a Iaide d’une éponge ou d’un linge humide et d’un produit nettoyant doux.

Pieces souples et Coussin Béhé : Retirez du chassis. Attachez tous les Velcro®, boucles et attaches. Lavage a froid en machine. Séchage a Iair libre.
Ne pas utiliser d’eau de javel. Ne pas nettoyer a sec.

WS
A RS o



IMPORTANTE! lEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI

rima.dell’uso, le ?&ve attentamente le istruzioni. La mancata osservanza di queste avvertenze ed istruzioni puo provocare
lesioni gravi o mortall.

A\ATTENZIONE

* Utilizzare SEMPRE il blocco del pedale per evitare che un altro bambino abbassi lo schienale
(deve apparire la marcatura rossa). ) o ]

* NON regolare Iangolo di reclinazione quando il hambino & nella sdraietta.

* NON lasciare MAI il bambino incustodito. B ) o

of pqncol?so utilizzare il prodotto su una superficie elevata, ad esempio un tavolo o un piano di lavoro. Usare solo su
pavimento.

. tT_eneria P'inserto per neonati e tutti gli accessori fuori dalla portata del bambino quando non sono completamente assembla-

i per I'uso.

o Gli a_cfgesiori devono essere utilizzati ESCLUSIVAMENTE in combinazione con la sdraietta Ergobaby se non diversamente
specificato.

* Tenere presente che i movimenti del bambino possono spostare il prodotto.

* Pulire periodicamente i cuscinetti di contatto in gomma sul lato inferiore del prodotto con un panno umido per prevenire
movimenti involontari.

* Non posizionare questo prodotto vicino a una finestra in cui i cavi di persiane o tende potrebbero strangolare un bambino.

* |spezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Verificare che tutte le fibbie, i dispositivi di fissaggio, le cuciture e i componen-
ti siano intatti prima dell’uso.

* Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti sono rotti o mancanti. Contattare Ergobaby per i pezzi di ricambio.

* Non utilizzare accessori o parti di ricambio diverse da quelle approvate dal produttore.

SDRAIETTA (max 9 kg)

ATTENZIONE! . S >
IMPORTANTE ‘ ,z’ .

* Non utilizzare come sdraietta una volta che il bambino puo sedersi da solo. o C

o Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

* Non lasciare che il hambino dorma nella sdraietta.

* Questo prodotto non & destinato a periodi prolungati di sonno. Non sostituisce la culla o il lettino.
* Qualora il bambino avesse hisogno di dormire, dovra essere posto in una culla o lettino adatto.

* Non utilizzare mai la barra dei giochi o altri accessori come maniglia per trasportare il prodotto.

A\ATTENZIONE

Pericolo di cadute: & successo che dei bambini abbiano subitofratture del cranio a seguito di una caduta dalla sdraietta.
o Usare la sdraietta SOLO su pavimento.
* NON sollevare o trasportare MAI il bambino nella sdraietta.

Rischio di soffocamento: & successo che dei bambini si siano soffocati quando le sdraiette si sono ribaltate su superfici morbide.
* NON utilizzare MAI su un letto, divano, cuscino o altre superfici morbide.
* NON lasciare MAI il bambino incustodito.

Per prevenire cadute e soffocamento:

+ Utilizzare SEMPRE le cinture e regolarle in modo che aderiscano comodamente, anche se il bambino si addormenta. _
. SMI;f[TERE di usare la sdraietta quando il bambino inizia a cercare di alzarsi 0 ha raggiunto i 9 kg, a seconda di quale evento si
verifica per primo.

SEDIA PER BAMBINI (max 13 kg)

* Rimuovere il sistema di ritenuta e fissare la chiusura prima dell’uso.
+ Utilizzare come sedia per hambini solo quando il bambino puo camminare e sedersi da solo.

A\ ATTENZIONE

PERICOLO DI AMPUTAZIONE _ . o o ]

. l%a sebdla pud piegarsi o crollare se il blocco non & completamente inserito. Le parti mobili possono amputare le dita del
ambin

* Tenere le dita lontane dalle parti in movimento. ] o ) o ) )

* Aprire completamente la sedia e inserire completamente il blocco prima di consentire al bambino di sedersi sulla sedia.

* Non permettere mai al bambino di chiudere o aprire la sedia.

Pulizia, cura e manutenzione

Parti dure: Pulire con una spugna o un panno umido e un detersivo delicato.

Parti morbide e inserto riduttore: Rimuovere dal telaio. Allacciare tutti i Velcro®, fibbie e/o chiusure. Lavare a freddo in lavatrice. Appendere e asciugare all’aria. Non
candeggiare. Non lavare a secco.
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BELANGRIJK! GOED LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Lees alle instructies voor gebruik. Als u deze waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstig
letsel of overlijden.

AWAARSCHUWING

* Gebruik ALTID het pedaalslot om te vermiLden dat een ander kind de rugleuning naar heneden duwt (rode markering).
*Pas de kantelhoek NIET aan als de baby in het het wipstoeltje zit.
*Laat het kind NOOIT zonder toezicht achter.
* Het is gevaarlijk om het product te gebruiken op een verhoogd oppervlak zoals een tafel of het aanrecht.
Gebruik het alleen op de vioer.

*Houd het verkleinkussen buiten het bereik van het kind als het niet volledig in elkaar gezet is voor gebruik.

* Accessoires mogen UITSLUITEND worden gebruikt in combinatie met het Ergobaby-wipstoeltje tenzij anders vermeld.

*Hou er rekening mee dat de activiteiten van het kind het product kunnen doen bewegen. .

* eeq de rubberen contacpads aan de onderkant van het product af en toe schoon met een vochtige doek om te vermijden
dat ze ongewild verschuiven. o . ) )

* Plaats dit product niet in de buurt van een venster waar het koord van een jaloezie of gordijn het kind kan verstikken.

J _Cotntrtolger het product voor elk gebruik. Zorg er voor elk gebruik voor dat u alle gespen, sluitingen, naden en onderdelen
intact zijn.

o ebruik het product niet wanneer er onderdelen zijn beschadigd of onthreken. Neem contact op met Ergobaby
voor reserveonderdelen. ) )

* Gebruik geen andere accessoires of onderdelen dan die welke door de fabrikant werden goedgekeurd.

@  WIPSTOELTJE (max. 9 ko) .

WAARSCHUWING! K»’
BELANGRUK P

°>

* Gebruik geen wipstoeltje meer zodra uw kind zonder hulp rechtop kan zitten.

* Maak altijd gebruik van het veiligheidssysteem.

*Laat haby niet slapen in het wipstoeltie. . . )
*Dit product is niet t_ieschlkt om bahy langdurig in te laten slapen. Het vervanat geenszins een kinderbedje of bed.
* Als uw kind moet slapen, moet u uw kind in een geschikt ledikant of bedje leggen.

* Gebruik de speelstang of een ander accessoire nooit als hendel om het prodluct te dragen.

AWAARSCHUWING

Risico op vallen: Het is al gebeurd dat baby’s een schedelbreuk opliepen toen ze in of uit een wipstoeltje vielen.
* Gebruik het wipstoeltje ALLEEN op de vioer.
+Til baby NOOIT op en draag hem NOOIT als hij in het wipstoeltje zit.

Verstikkingsgevaar: Er zijn al baby’s gestikt als het wipstoeltje omviel op een zacht opperviak.
* Gebruik NOOIT op een bed, zetel, kussen, of ander zacht oppervlak.
* Laat baby NOOIT zonder toezicht alleen.

Om te vermijden dat baby valt en stikt:
* Gebruik ALTID het veiligheidstuigje en trek het stevig aan, zelfs als baby in slaap valt.

» STOP met het gebruik van het wipstoeltje als baby probeert rechtop te zitten of meer weegt dan 9 kg, ongeacht wat eerst gebeurt.

PEUTERSTOEL (max. 13 ka)

GEVAAR VOOR AMPUTATIE

* De stoel kan openplooien of dichtklappen als het slot niet perfect vergrendeld is. De bewegende onderdelen kunnen de vingers van
het kind amputeren.

* Hou vingers uit de buurt van bewegende onderdelen.

* Plooi de stoel volledig open en zorg ervoor dat de sloten perfect vergrendeld zijn voor u het kind in de stoel laat plaatsnemen.

*Laat een kind de stoel nooit openplooien of dichtklappen.

Reiniging, verzorging en onderhoud
Harde materialen: Veeg schoon met een vochtige spons of doek en een mild reinigingsmiddel.

Tachte materialen en verkleinkussen: Haal uit het frame. Maak alle Velcro®, gespen en sluitingen vast. Koud machinewassen. Hang op en laat aan de lucht drogen. Geen
bleekmiddel gebruiken. Niet chemisch reinigen.n
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IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA
Ler todas as instrugdes antes de usar. A inobservancia destes avisos e instrugdes pode dar origem a ferimentos
graves ou fatais.

ANAVISO

o UtiIizah]SE)MPRE 0 hloqueio do pedal para evitar que outra criana baixe o encosto do banco (exibindo a marcagdo
vermelha).

* NAO ajustar o angulo de reclinacdo quando o hehé estiver na cadeira.

o NUNCA deixe a crianca sem vigilancia.

* E perigoso utilizar o produto sobre uma superficie elevada, por exemplo, uma mesa ou bancada. Utilizar apenas no chao.

* Manter a Almofada Redutora e quaisquer acessorios fora do alcance da crianca quando ndo estiverem completamente
montados para ptilizacao.

* 0s acessorios SO podem ser utilizados em combinacdo com a cadeira Ergobaby, salvo especificacdo em contrario.

+ Estar ciente de que as acdes da crianca podem mover o produto. )

* Limpar periodicamente as almofadas de contacto de horracha da parte inferior do produto com um pano himido, para
ajudar a prevenir movimentos involuntarios.

* Ndo colocar este produto perto de uma janela onde cordas de persianas ou cortinas possam estrangular uma crianca.

0 Instpec(}one o produto antes de cada utilizacdo. Verificar se todas as fivelas, fixacoes, costuras e componentes estdo intactos
antes de usar.

* Ndo utilizar o produto se algum componente estiver partido ou ausente. Contactar a Ergobaby para pecas de substitui¢go.

* Ndo utilizar acessorios ou pegas de substituicdo ndo aprovados pelo fabricante.

ESPREGUICADEIRA (max. 9 kg)

[ )
AVISO! & 1
IMPORTANTE - Nao usar como cadeira quando o seu filho puder sentar-se sem ajuda. n
o Use sempre o sistema de reten¢do.
* Nao deixar o hehé dormir na cadeira.
» Este produto ndo se destina a periodos prolongados de sono. N&o substitui um berco ou uma cama.
* Se a crianca precisar de dormir, deite-a numa alcofa ou cama adequada.
* Nunca utilizar a barra de brinquedos ou outro acessdrio, tal como uma pega, para transportar o produto.

ANAVISO

Risco de queda: Certos bebés sofreram fraturas cranianas ao entrar e sair da cadeira.
o Usar a cadeira EXCLUSIVAMENTE no chdo.
o NUNCA levantar ou transportar o bebé na cadeira.

Risco de asfixia: Bebés sufocaram devido a cadeira derrubadas em superficies macias.
* NUNCA usar numa cama, sofa, almofada, ou outra superficie macia.
o NUNCA deixar o bebé sem vigilancia.

°->
[4

Para evitar quedas e asfixia: )
* SEMPRE usar os cintos e ajusta-los confortavelmente, mesmo que o bebé adormega. o
o PARAR de usar a cadeira quando o bebé comecar a tentar sentar-se ou tiver atingido 9 kg, 0 que vier primeiro.

CADEIRA PARA CRIANCAS PEQUENAS (max. 13 k

* Remover o sistema de retengdo e apertar o fecho antes da utilizagdo. _
o Usar como cadeira de crianca de colo apenas quando a crianca puder andar e sentar-se sozinha.

ANVISO

PERIGO DE AMPUTACAO: A cadeira pode dobrar-se ou cair, se o fecho ndo estiver totalmente engatado. As pecas em movimento
podem amputar os dedos das criancas.

* Manter os dedos afastados de pecas em movimento.

o Abrir completamente a cadeira e engatar completamente os fechos antes de permitir que a crianca se sente.

o Nunca permitir que a crianca abra ou feche a cadeira.

Limpeza, cuidados e manutengdo

Produtos duraveis: Limpar com uma esponja ou pano htimido e um produto de limpeza suave.

Produtos descartaveis e almofada do bebé: Retirar da armacéo. Fixar todos os Velcros®, fivelas e/ou fechos. Lavar na maquina com dgua fria. Pendurar e secar ao ar.
Nao usar lixivia. Nao limpar a seco.
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VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS
Las alla instruktioner fore anvﬂgdnin?. Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen kan
orsaka allvarliga skador eller dodsfall.

AVARNING

+ Anvand ALLTID [3sklaffen for att forhindra att ett annat barn sénker ryggstodet (rod markering).

o Justera INTE lutningsvinkeln ndr barnet sitter i babysittern.

* Lamna ALDRIG barnet utan uppsikt. .

o Det dr farligt att anvanda produkten pa en upphdjd yta, till exempel ett bord eller en bankskiva. Anvand endast pa golvet.

+ Forvara spadbarnsinldgget och eventuella tillbehor utom rackhall for barn nér de inte ar fardigmonterade for anvandning.

* Tillbehdr ska ENDAST anvandas i kombination med Ergobaby babysittern savida inget annat anges.

* Tank pa att barnets rorelser kan forflytta produkten.

. tTlprqu rﬁgﬁlb_undet av gummikontaktdynorna pa produktens undersida med hjalp av en fuktig trasa for att forhindra oavsik-

ig forflyttning.

+ Placera inte denna produkt i nérheten av ett fonster, da snoren fran persienner eller gardiner kan strypa barnet.

* Inspektera produkten fore varje anvandning. Kontrollera att alla spannen, knappen, sommar och bestandsdelar ar i gott
skick fore anvandning. .

+ Anvénd inte produkten om nagra bestandsdelar &r trasiga eller saknas. Kontakta Ergobaby for reservdelar.

¢ Anvdnd inte andra tillbehdr eller reservdelar an de som godkants av tillverkaren.

o BABYSITTER (max 9 kg)
VARNING! o o
VIKTIGT 11
Anvind inte som babysitter nar ditt barn kan sitta utan hjalp. Py t

* Anvand alltid fastspanningssystemet.

o Lat inte barnet sova i habysittern.

* Denna produkt ar inte avsedd for langre somnperioder. Den ersatter inte en spjalsang eller en sang.
* Om ditt barn behdver sova skall barnet placeras i en lamplig spjalsang eller sang.

* Anvénd aldrig leksaksstangen eller annat tillbehdr som handtag for att béra produkten.

AVARNING

Fallrisk: Bebisar har drabbats av skallfrakturer nar de fallit in i eller ur en babysitter.
o Anvand babysittern ENDAST pa golvet.
o Lyft eller har ALDRIG babysittern med barnet inuti.

Kvavningsrisk: Bebisar har kvavts nér babysittrar valt pa mjuka ytor.
o Anvand ALDRIG pa en sdng, en soffa, en kudde eller annan mjuk yta.
o Lamna ALDRIG barnet odvervakat.

For att forhindra fall och kvéivning: .
* Anvand ALLTID fasthallningsanordningar och justera sd att de sitter tatt, dven om bamet somnar.
* SLUTA anvanda babysittern ndr barnet borjar forsoka sitta upp eller har natt en vikt pa 9 kg, beroende pa vilket som intraffar forst.

SMABARNSSTOL (max 13 kg)

* Ta bort fasthallningssystemet och knapp fast fore anvéndning.
* Anvind endast som barnstol ndr barnet kan ga och sitta sjalv.

A\VARNING

AMPUTATIONSRISK

+ Stolen kan vikas eller falla ihop om laset inte &r helt inkopplat. Rorliga delar kan amputera barnets fingrar.
« Hall fingrarna borta fran rorliga delar. .

o Fll ut stolen helt och koppla in lasen innan du later barnet sitta i stolen.

+ Lt aldrig barnet félla ihop eller falla ut stolen.

Rengiring, skotsel och underhall

Hardvaror: Torka rent med en fuktig svamp eller trasa och milt rengdringsmedel.

Mjukvaror och spadbarnsinlagg: Ta bort fran ramen. Fst alla kardborreband, spinnen och/eller knappen. Kall maskintvétt. Hangtorka och lufttorka. Blekmedel far ej
anvandas. Kemtvtta inte.
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WAZNE! UWA2NIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO PRZYSZLEJ KONSULTACJI
Przed uzyciem prz’eczytac calg instrukcje obstugi. Niezastosowanie sig do tych ostrzezen oraz instrukcji moze
spowodowac powazne obrazenla lub $mieré,

A\ OSTRZEZENIE

+ ZAWSZE _uz)ywac' blokady za pomocq pedatu, aby uniemozliwi¢ opuszczenie oparcia przez inne dziecko (czerwone
oznaczenie).

* NIE regulowac kata odchylenia, kiedy w bujaku znajduje sie dziecko.

* NIGDY nie nalezi zostawiac dziecka bez opieki.

* Uzywanie produktu na podwyzszonej Fowmrzchm np. stole, jest niebezpieczne. Uzywac wytacznie na podiodze.

s Chroni¢ przed dziecmi wkiadke i wszelkie akcesoria mezmontowanego produktu.

+ Jezeli nie podano inaczej, akcesoria sg przeznaczone do uzycia WYLACZNIE z bujakiem Ergobaby.

+ Nalezy pamieta¢, ze poruszajace sie dziecko moze przemieszczac produkt.

* Aby zapobiec niezamierzonym ruchom, okresowo przeciera¢ gumowe podktadki stykowe od spodu produktu za pomoca
wilgotnej sciereczki.

+ Nie ustawia¢ produktu w poblizu okna, gdzie sznurki rolet lub zaston moga spowodowac uduszenie dziecka.

s Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. Przed uzyciem sprawdzic, czy wszystkie klamry, zatrzaski, szwy i elementy
sktadlowe s nienaruszone.

+ Nie nalezy uzywac produktu jezeli z uszkodzonymi lub brakujacymi elementami. Skontaktowac sie z firmq Ergobaby w celu
otrzymania czesci zamiennych.

+ Nie uzywac akcesoriow ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez producenta.

BUJAK (maks. 9 kg)

OSTRZEZENIE! PARY &
WAZNE o ? e
* Nie uzywac bujaka jesli dziecko potrafi juz samodzielnie siedziec. 0

» Zawsze uzywa systemu zabezpieczajacego.

* Nie pozostawiac spiacego dziecka w bujaku.

* Ten produkt nie jest przeznaczony do spania przez dfuzszy czas. Nie zastﬁpUJe on kolca ani czy 6zka.

* Jedli Panstwa dziecko potrzebuje snu, nalezy umiescic je w odpowiednim fozeczku lub 1ozku.

+ Nigdy nie uzywac poprzeczki na zabawki ani innych akcesoriow jako uchwytu do przenoszenia produktu.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko upadku: Zdarzaj sie upadki dzieci wraz z bujakiem i wypadniecia z bujaka, w wyniku czego dochodzi
do peknigcia czaszKi.

+ Bujaka uzywac TYLKO na podtodze.

+ NIGDY nie podnosi¢ ani nie przenosic dziecka w bujaku.

Ryzyko uduszenia: Zdarzaja SI? uduszenia, gdy bujak przewraca sie na miekka powierzchnie.

* NIGDY nie uzywac bujaka na t6zku, sofie, poduszce ani innych miekkich powierzchniach.

¢ NIGDY nie pozostawiac dziecka bez op|ek|

Aby zapobiec upadkowi i uduszeniu:

* ZAWSZE uzywac paskow zabezpieczajacych wyregulowanych tak, by ciasno przylegaty, nawet gdy dziecko zasnie.

+ ZAKONCZYC uzywanie bujaka, gdy dziecko zacznie prébowac siadac lub osiggnie mase 9 kg, ktorekolwiek z tych zdarzen nastapi
pierwsze.

KRZESE£KO DZIECIECE (maks. 13 kg)

Przed uzyciem zdemontowac paski zabezpieczajace i zamocowac zamkniecie.
Krzesetka mozna uzywac, gdy dziecko umie chodzic i siada¢ samodzielnie.

A OSTRZEZENIE

ZAGROZENIE AMPUTACJA

. (JjeZeILblokada nie jest catkowicie zamknieta, krzesetko moze sie ztozy¢ lub zapas¢. Ruchome elementy moga amputowac palce
ziecka.

+ Trzymacd palce z dala od elementéw ruchomych.

+ Przed pozwoleniem dziecku, aby siadto na krzesetku, catkowicie roztozy¢ krzesetko i prawidtowo wiozy¢ blokady.

+ Nigdy nie pozwala¢ dziecku na sktadanie lub rozktadanie krzesetka.

Czyszczenie, dbatosé i pielegnacja

Elementy twarde: Przeciera¢ wilgotna gabka lub szmatkq z uzyciem fagodnego $rodka czyszczacego.

Elementy migkkie i wkiadka dla matego dziecka: Zdja¢ z ramy. Zapiac wszystkie paski Velcro®, klamry i/lub zatrzaski. Pra w pralce w niskich temperaturach. Zawi-
esi¢ i poczekad na wyschniecie na wolnym powietrzu. Nie uzywaé wybielacza. Nie czysci¢ chemicznie.
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FONTOS! OLVASSA EL KGRULTEKINTOEN TOVABBI HIVATKOZAS CELJABOL o
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos
sérillést vagy halalt okozhat.

AFIGYELMEZTETES

* MINDIG haszndlja a pedalzdrat, annak megakadalyozasa érdekében, hogy egy masik gyermek leengede az dléstamlat
(apiros jelzés lathato). o

* NE dllitsa a d6lésszoget, amikor a baba a pihendszékben van.

* SOHA ne hagyja fellgyelet nélkill a %yermeket. o ) .

* Aterméket veszélyes megemelt felileten, pl. asztalon vagy munkalapon hasznalni. Kizérélag padién hasznalhatd.

o A csecsemd betétet és minden tartozékot tartsa tavol a gyermektdl, ha azok nincsenek teljesen dsszeszerelve
hasznalatra kész dllapotba. o ) o o

* Atartozékok KIZAROLAG az Ergobaby pihendszékkel egyitt hasznalhatok, hacsak nincs mésképp megadva.

* Ugyelien arra, hogy a gyermek tevékenysége elmozdithatja a terméket. , ,

* Rendszeresen t6rolje le a termék aljan [évé qumi érintkezobetéteket egy nedves ruhaval, hogy megakadalyozza a
Véletlen elmozalulést. ) i o o

* Ne helyezze a terméket ablak kzelébe, ahol a reddnydk vagy fliggdnyok zsinérjal megfojthatjak a gyermeket.

* Minden hasznalat el6tt ellenrizze a terméket. Hasznalat elott ellencrizze, hogy minden csat, régzitelem, varrat és
alkatrész sértetlen-e, ) ) o o . )

* Ne haszndlja a terméket, ha barmely alkatrésze eltdrt vagy hianyzik. Cserealkatrészekért forduljon az Ergobaby vdllalathoz.

* Ne hasznaljon a gyarto altal jdvahagyottaktdl eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

PIHENOSZEK (max. 9 kg) N
FIGYELMEZTETES! 11
FONTOS o v

+ Ne hasznalja pihendszékkeént, ha gyermeke segitség nélkiil tud dilni,

* Mindig hasznalja a régzitérendszert.

* Ne hagyja, hogy a baba a pihendszékben aludjon.

* Ez a termék nem alkalmas hosszabb ideig tartd alvasra. Ez nem pétolia a gyermekagyat vagy az agyat.
* Amennyiben gyermekét altatni szeretné, megfeleld bolcsbbe vagy dgyba helyezze.

» Soha ne hasznalja a jatékrudat vagy mas teirtozékot fogantyuként a termék szallitasahoz.

AFIGYELMEZTETES

Esés veszélye: A pihendszékbdl kieso vagy azzal egy(tt leesé csecsemdk koponyatoréseit szenvedhetnek.
+ A pihendszéket CSAK a padlon hasznalja.
+ SOHA NE emelje fel vagy hordozza a babat a pihendszékben.

Fulladasveszély: A csecsemék megfulladhatnak, ha a pihendszék puha fellleten felborul.
+ SOHA ne hasznalja dgyon, kanapén, parnan vagy mas puha feliileten.
+ SOHA ne hagyja felligyelet nélkil a babat.

Az esések és a fulladas elkeriilése érdekében:

+ MINDIG haszndlja a rogzitdelemeket, és Ugy dllitsa be azokat, hogy szorosan illeszkedjenek, még akkor is, ha a baba elalszik.

. EAGY.ll(A ALEEA aI pki)féenészék hasznélatat, ha a baba mar megprabal fellini, vagy eléri a 9 kg-ot, attdl fliggben, hogy melyik
dvetkezik be eldbb.

KISGYERMEK SZEK(max. 13 kg)

* Hasznalat el6tt tavolitsa el a rogzitbrendszert, és a rogzitd zaroelemet.
+ Csak akkor hasznalja kisgyermek székk'ént, ha a gyermek tud egyedil jarni és Uini.

A\FIGYELMEZTETES

CSONKITASI VESZELY

o A szék becsukddhat vagy 6sszeroskadhat, ha a zar nincs teljesen rogzitve. A mozgo alkatrészek levaghatjak a gyermek ujjait.
« Tartsa tavol az ujjait a mozgd alkatrészektdl.

« Hajtsa ki teljesen a széket, és zarja be teljesen a zarakat, miel6tt megengedi a gyermeknek, hogy lelljén a székre.

+ Soha ne engedie a gyermeknek, hogy dsszehajtsa vagy kihajtsa a széket.

Tisztitds, apolas és karbantartas

Kemény elemek: TorGlie le nedves szivaccsal vagy ruhaval és enyhe tisztitoszerrel.

Puha elemek és csecsemdbetét: Tavolitsa el a keretrdl. Rogzitse az dsszes tépdzarat, csatot és/vagy rogzitdelemet. Hideg gépi mosés. Fiiggessze fel s levegdn
szdritsa meg. Ne hasznéljon fehéritot. Ne tisztitsa szarazon.
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IHMANTIKO! AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl QIAATE ['IA MEAAONTIKH ANAGOPA
Mpwv ™ xprion diafdore Tig odnyieg. My Tipnon autwv Twv mpoeidomoifoewv kai odnyicwv Bo propouoe va emipépel gofapd
TpaupaTiopd n 8dvaro.

A\TPOEIAONOIHZH

. Xpnmponmsjras)l'lANTA TNV kheidapid Tou Treviah yia va amrorpéwere éva GMo Traidi va katefdoer my hdm Tou kaBiopatog (Beiyvel
KOKKIVO Nnuaol).

* MHN npo%%pué(ue N ywvia avékAnong érav 1o pwpd eivar o€ TaIdIkd oaAdvi.

* MHN agvere NOTE 1o maidi avemguhakro.

 Eivan £mikivdUvo Vet YpNaIOTIOIETE To TI0idv 0t umepuwpévn empdvela, .y, Tpameli f idyko. Xpan pévo 1o rétwa.

* Kparriare 1o Bpegiko €vBero kot kaBe aceaoudp yakpid amo o maidi Grav Gev eivar nAnEwg auvappohoynuéva yia xgnon.

* Ta ageooudp mpemer vt xpnaomoiodvTal MONO oe ouvduagp e To Traidiko oahovi Ergobaby exTag v opieral OIogopETie.

» A\GBere umoyn 611 o1 EvEDYElEG ToU TTaIBIOU TTOPET Vel PETOKIVAGOUV TO TIpOiGV.

* ZkoutiCere mepioBike Ta eAaaTG: pagihoipdkiol ETToprg oy KT TAEUPG Tou TIpGIGVIOG e Evar UYPG Travi Yiar Va aTToTpEWETE TV aKoUgIal Kivian.

* Mnv TorroBereite qut To mpoidv kovd o€ TrapdBupo Trou Ta Kopddvia Twv poAwv 1} Twv KoupTivwy B Lropodoay va aTpayyahioouy évar Taid.

* EmBewpriote 1o poidv mow am kdBe yprian. EAEyGre yiava eBaiwBere on ke of aykpdpeg, o ouvdETpEg, of pagés Kai Ta efapTijiana efvar
GOikT TIpIV 6 T Xprion.

* Mnv pnotuorroieire To mpai6v v kdmoia egapiuara ivar omraapéva f Aeimouv. Emkowvwwiiore e my Ergobaby yia aviaMaKTikd.

* Mn ypnoromoreite ageaoudp f aviaMaKTIKG OIGQOPETIKG ammo auTé Tou £xouv eykpiBel amd Tov KaTaokeuaoT,

NAIAIKO ZAAONI (max 9 ka)
@ MPOEIAOMOHEH! P
f 1

° -
ZHMANTIKO - Mny 1o ypnoiomroleire wg maidikd oahdvi drav To raudi oag pmmopei v kdBeran xwpic BoriBeia. t

* No ypnarpomoigite mavro To gdomma ouxxpamcr]g.

*Mnv o@rveTe T0 jiwpd va Koiudral o€ TaIOIKO oahovi.

* Auté 10 poidv dev mpoopiCeral gla TIOPATETAEVEG TrepIOBoug Urvou. Aev aviikaBiotd kodvia f kpeRan.

* Ze TepiTTTON 110U 10 Traldi 0 BeAae! var koG, moémel var TomoBemBei e it kaTdAnAn kouviat 1} kpeBam.
* Mnv xpnototroleire Toré m Wrdipa anvidiuv 1 GMo ageaoudp wg AaBr yic var PeTagEpeTe 1o Trpaidv.

A\TPOEIAONOIHZH

KivBuvog mrrwang: To pwpd uméomoav kardyara kpaviou mégroviag ev TomoBerodviav péaa 1 é§w amd Tamoidika oahdvia.

. qulggionow']mc 10 Taudiko aaAdvi MONO gTo Tdmupa.

*[1OTE MHN anwvere ko v petagépere 1o {uwpd ag Traidikd aahdw.

Kivduvog aogugiog: Ta pwpd éxouv mdBer aaguéia Grav To maidikd oahdvia avarrodoyupilouv mdvw ae pakakés empavere.

* MOTE MHN 1o ypnoiporroiite oe kpe@dm, kavaTe, pagihdp! f} G pokakr empdveia.

*TIOTE MHN anvere 1o {wpd ywpic emiBheyn.

Tl amoguy} TITWEWY Kol aougia;

* Xpnatpomroicire MANTA guykpdmnan kai mpocapuédere wate va epapudlouv AveTa, akOua kI v 10 wpd amrokolunBei

* LTAMATHETE va ypnaiororeire 1o raibikd aahévi 6rav 1o pwpd apxioer va poaTrabei v kabier A Exel ordaei T 9 kA, 6moio oupel mpwro.

MAIAIKH KAPEKAA (max 13 kq)

* Agaipéare 10 gUoT UYKpAMANG KOl GTEPEWATE T0 KAEiTINO TV Ao T yprian)
* XpnotomonioTe g Tradik] kapekAa p6vo drav o Tradi pmopei va TepTaTae! kol va Kabioel ovo Tou.

A\TPOEIAONOIHZH

KINAYNOZ AKPQTHPIAZIMO'Y

« H kapéxha pmopei v kheioer | v karappedoel edv n kheidapid dev elvan hApwg aoaiopévn. Ta kivolpeva pépn pmropodv va akpwmpidoowy Ta
0dyTukat Tou Traidiov.

*Kparmfote 10 déyTuNar Lokpidl amd kivoUeva [épn.

* Avoiyete Teheiwg TV kapékAa kan ooaNioTe TARpwC TIg KAEBApIES oIV 0praETe To Traidi var kabige.

*Mnv agrivere Troré 1o Traudi var kAeioel 1 va avoitel v kapékAa.

KoBapiopog, ppovrida kar guvTipnon

Ikhnpd eGaprrpara: KaBapiote pie éva uypd oouyydpl f avi ki fmo kaBapiaTiko.

Mohakd e§aprauara ke évBero yia Bpépn: Agaipéate amd 1o mhaiaio. Zrepewore GAa Tar Velero®, Tig aykpdpeg kail 1oug ouvdetrpes. MAGaiuo ato mhuvirpio pe kpdo vepd. Kpepdore
Kar oTeyvwore atov aépa. Mnv ypnotdoroieite yAwpivn. Mn kévere oteyd kaBdpioya.
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VIKTIG! LES NGYE 0G BEHOLD FOR SENERE BRUK
I.ﬁs glle Iilnst(riulésionene for bruk. Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke folges kan det fore til alvorlig
skade eller ded.

A\ ADVARSEL

* Bruk ALLTID Iasen pa fotbrettet for  forhindre at et annet barn senker seteryggen (viser rad oppmerking).

* IKKE juster den bakoverlente vinkelen nar babyen er i vippestolen.

o La ALDRI barnet veere uten tilsyn.

+ Det er farlig & bruke produktet pa en hevet overflate, f.eks. et bord eller kiskkenbenk. Brukes bare pa gulv.

* Hold spedbarnsinnlegg og tilbehar utenfor barnets rekkevidde nar det ikke er fullstendig satt sammen for bruk.
* Tilbehor skal BARE brukes i kombinasjon med Ergobaby vippestol med mindre annet er spesifisert.

+ Ver oppmerksom pa at barnets handlinger kan flytte produktet.

+ Stryk regelmessig gummikontaktputene pa undersiden av produktet med en fuktig klut for a forhindre utilsiktet bevegelse.

 Ikke plasser dette produktet naert et vindu hvor snorer fra markiser eller gardiner kan kvele et ban.

o [nspiser produktet far hver bruk. Kontroller for a forsikre at alle spenner, festeanordninger, semmer og komponenter er
hele far bruk.

* lkke bruk produktet hvis komponenter er adelaat eller mangler. Kontakt Ergobaby for reservedeler.

o |kke bruk annet tilbeher eller reservedeler enn det som er godkjent av produsenten.

VIPPESTOL (maks 9 kg)

ADVARSEL! ,‘1
VIKTIG =«

® >

+ Skal ikke brukes som vippestol sa snart barnet ditt kan sitte uten hjelp.
o Bruk alltid beltesystemet.

* [kke la habyen sove i vippestolen.

o Dette produktet er ikke beregnet til forlengede perioder med soving. Det erstatter ikke en barneseng eller en seng.
+ Hvis barnet ditt trenger a sove, bar det plasseres i en egnet barneseng eller seng.

* Bruk aldri lekebaylen eller annet tilbeher som et handtak for & baere produktet.

A\ADVARSEL

Fallfare: Babyer har fatt kraniebrudd mens de var i og falt fra vippestoler.

* Bruk vippestolen BARE pa qulv.

o ALDRI lgft eller baer babyen nar den er i vippestolen.

Kvelningsfare: Babyer har blitt kvalt nar vippestoler har veltet over ende pa myke overflater.
+ Brukes ALDRI p en seng, sofa, pute, eller annet mykt underlag.

o La ALDRI babyen veere uten tilsyn.

For & forhindre fall og kvelning:
o ALLTID bruk belter og juster tjl de sitter godt, selvoom bhabyen sovner.
+ STOPP 4 bruke vippestolen nar babyen begynner a prave 3 sitte oppreist, eller har blitt 9 kg, uansett hvilken som kommer farst.

BARNESTOL(maks 13 kq)
Fiern beltesystemet og fesg Iukkemekanis[nen for bqu. .
Bruk som barnestol bare nar harnet kan ga og sitte pa egen hand.

A\ADVARSEL

AMPUTASJONSFARE

* Stolen kan folde seg sammen eller kollapse hvis Iasen ikke er fullstendig tilkoblet. Bevegelige deler kan amputere barns fingre.
* Hold fingre unna bevegelige deler.

+ Fold stolen fullstendig ut og koble [3sene fullstendig til far du tillater barnet  sitte i stolen.

 Tillat aldri et barn & folde sammen eller folde ut stolen.

Rengjaring og vedlikehold

Harde artikler: Stryk rent med en fuktig svamp eller klut og mildt rengjeringsmiddel.

Myke artikler og spedbarnsinnlegg: Fiern fra ramme. Fest alle Velcro*, spenner og / eller festeanordninger. Vaskes kaldt i maskin. Heng og lufttark. Ikke bruk bleke-
middel. Skal ikke trrenses.
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MIKILV/EGT! LESID VEL 0G GEYMID TIL FRAMTiDARVIDMIDUNAR
I.esig aIIIar6 Ieidabegningar fyrir notkun. Ef pessum vidvorunum og leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegra
meidsla eda dauda.

A\ ADVORUN

+ Notid ALLTAF fetilslasinn til ad koma i veq fyrir ad annad barn laekki seetisbakid (svo ad raud merking sést).

o STILLID EKKI hallahornid begar barnid er { Smmustélnum.

o Skiljio ALDREI barnid eftir eftirlitslaust.

+ bad er haettulegt ad nota voruna a upphaekkudu yfirbordi, p.e. bordi eda bordplotu. Notid adeins a golfi.

* Geymid ungbarnsinnlegg og fylgihluti bar sem barnié neer ekki til begar pad er ekki fullkomlega samansett til notkunar.
* Aukahlutir eru ADEINS notadir i samsetningu med Ergobaby dmmustélnum nema annad sé tekid fram.

o Verid medvitud um ad adgerdir barnsins geeti hreyft vid vorunni.

» burrkid reglulega giimmisnertiflotina nedan a vorunni med rokum klut til ad koma i veg fyrir dviljandi tilfarslu.

» Ekki setja pessa voru nalaeat glugga par sem sndrur fra gardinum eda gluggatjoldum gaetu kyrkt bam.

+ Athugid voruna fyrir hverja notkun. Athugid voruna fyrir notkun til ad tryggja ad allar festingar, taumar og hlutir séu heilir.

» Ekki nota voruna ef einhverjir hlutir eru brotnir eda vantar. Hafid samband vid Ergobaby til ad fa varahluti.
» Ekki nota aukahluti eda varahluti adra en pa sem framleidandinn hefur sampykkt.

OMMUSTOLL (mest 9 kg)

o ADVORUN! A s>
MIKILVAGT - Notid ekki sem dmmustol begar barnid getur setid hjalparlaust. o 1 e
* Notid alltaf taumhaldskerfid. Al

+ Latio ekki barnid sofa { Smmustolnum.

» bessi vara er ekki atlud fyrir langvarandi svefn. bad kemur ekki i stad barnardms eda rdms.
« Ef barnid parf ad sofa atti ad setja barnid i hentugt barnartim eda rim.

+ Notid aldrei leikfangastongina eda annan aukabtinad sem handfang til ad bera voruna.

AADVORUN

Fallhetta: Born hafa hlotid hofudkdpubrot begar pau falla i og fra dmmustélum.
* Notid dmmustdlinn ADEINS 4 glfi.
+ Lyftid eda berid ALDREI barn i ommustolnum.

Kofnunarhaetta: Born hafa kafnad begar Smmustdlar velta a mjiku yfirbordi.
+ Notid ALDREI & mjtiku rimi, ptida eda 0dru mijtiku yfirbordi.
» Skiljid barnid ALDREI eftir an eftirlits.

Til ad koma i veg fyrir fall og kofnun:
* Notid ALLTAF tauma og stillid svo peir passi vel, jafnvel ef barnid sofnar.
o HETTID ad nota mmustdlinn pegar barnid byrjar ad reyna ad setjast upp eda er ordid 9 kg, hvort sem kemur fyrst.

SMABARNASTOLL(mest 13 kg)
* Fjarleegid taumana og festid lokuna fyrir notkun.
+ Notid adeins smabarnastdlinn pegar barnid getur gengid og setid sjalft.

A\ADVARSEL

AFLIMUNARHATTA

+ Stollinn getur fallid saman eda hrunid ef Iasinn er ekki laestur ad fullu. Hreyfanlegir hlutir geta aflimad fingur barnsins.
» Haldid fingrunum fra hreyfanlegum hlutum.

» Fellid stolinn alveg upp og lesid lasunum adur en barnid feer ad sitja f stolnum.

+ L atid barnid aldrei fella saman eda fella upp stélinn.

prif, umhirda og vidhald

Hardvorur: burrkio af med rokum svampi eda kit og mildu hreinsiefni.

Mijikar vérur og ungbarnainlegg: Fjarlagid ir rammanum. Festi allar Velcro®, festingar 0g/eda tauma. Ma bvo kalt. Hengid upp og loftburrkid. Notid ekki klr. Notio
ekki burrhreinsi.
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IMPORTANTI! AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA
Agra l-istruzzjonijiet kollha qabel l-uzu. Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet u struzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta
f’korriment serju jew mewt,

A TWISSUA

* DEJJEM uza Hock tal-pedala biex tipprevieni mill tifel iefor jew tifla ofira thaxxi d-dahar tas-sit (I jkollu marka hamra).

+ TAGGUSTAX it-tmejji tal-angolu meta t-tarbija tkun fil-bouncer.

+ QATT thall lit4ifel jew lit-fifa wahidha.

* Huwa perikoluz li fuza -prodott fug wice elevat, ez. mejda jew bank tal-k¢ina. Uza biss mal-art.

+ Zomm lnfant insert u kwalunkwe acéessorju ‘| boghod mit-{fal meta ma jkunx immuntat ghal kollox ghall-uzu.

+ L-accessorji ghandhom jintuzaw BISS fiimkien mal-Ergobaby bouncer sakemm ma jkunx specifikat mod iefior.

* Kun af li -azzjonijiet tat-tfal jistghu jmexxu -prodott.

+ Kull tant zmien, imsah il-pads tal-kuntatt tal-lastiku fug in-naha ta' tafit tal-prodlott b'bicéa niedja biex tghin fil-prevenzjoni tal-moviment mhux
intenzjonat.

* Tpoggix dan ii-prodott qrib tiega fejn il-Abula minn blajnds jew purtieri jistghu jifgaw tifel/tifla.

+ Ezamina l-prodott gabel kull uzu. Iécekkja biex tizgura li Hookkli it-trazzin, i-hjata u Fkomponenti kollha jkunu intatti gabel l-uzu.

» Tuzax il-prodott jekk xi komponent ikun imkisser jew nieges. Ikkuntattja lil Ergobaby ghall-partijiet ta’ sosfituzzjoni.

» Tuzax accesson)i jew partijiet ta” sostituzzjoni ghajr dawk approvati mill-manifattur.

BOUNCER (mass ta'9 kq) . o>
TWISSIJA! u’ .
IMPORTANTI - Tuzahx bhala bouncer ladarha t-ifel jew it-tifla tieghek tkun tista’ tpoggi minghajr ghajnuna, [ c

* Dejjem uza s-sistema tat-trazzin.

» Thallix lit-tarbija torgod fil-bouncer.

+ Dan ilprodott mhuwiex mahsub ghal perjodi twal ta' rgad. Ma jissostitwixxix sodda zghira ghal tarbija jew sodda.

o Jekk it-tifel jew it-fifla tieghek ikollha bzonn torqod, hija ghandha titgieghed fsodda zghira ghal tarbija jew f'sodda xierga.
+ Qatt tuza Hstrixxa tal-gugarell jew xi acessorju iehor bhala manku biex iggorr iprodott

ATWISSUA

Periklu ta’ Waggha: Trabi soffrew ksur tal-kranju meta waqghu wagt Ii kienu fil-bouncers.
+ Uza houncer BISS mal-art.
* QATT ma ghandek terfa’ jew igdorr It-tarbija fil-oouncer.

Periklu ta’ Fgar: Trabi fgaw meta --bouncers ingalbu fug uuh rotob.

+ QATT ma ghandek tuzah fug sodda, sufan, imhadda, jew fuq wicé artab iehor.

+ QATT thall lit-tarbija wahedha.

Biex jigu evitati waqghat u foar:

+ DEJJEM uza t-trazzin u aggustahom biex joqoghdu sew, anki jekk it-tarbija torqod.

* [EQAF uZa -bouncer meta t-tarbija tibda tiprova togghod bilgieghda jew tkun lahaet 9 kg, skont liema jigi -ewwel.

SIGGU GHAL TFAL ZGHAR (mass ta’ 13 kq)

* Neffi s-sistema ta' trazzin u agfel qabel l-uzu.
+ Uza bhala sigdu ghal tfal zghar biss meta ttifel ikun jista’ jimxi u jpoggi wahdu.

ATWISSUA

PERIKLU TA’ AMPUTAZZJONI

* Is-sidgu jista’jinfeta, jinghalaq jew jikkollassa jekk iMock ma jkunx attivat ghal kollox. Il-parijetl jicaglqu jistghu jamputaw is-swaba'’ tat-tfa.
* Zomm is-swaba’ | boghod mill-partijet li jiccagilqu.

« Iftaf is-sigu ghal kollox u fagqa’ Hocks ghal kollox qabel ma’ ttifel jew fifla fithalla togghod bilgieghda fis-siggu.

+ Qatt m'ghandek thall lit-tifel jew tifla tiftan jew taghlaq is-sigu.

Tindif, Kura u Manutenzjoni

0gdetti ibsin: Imsah bi sponza jew b'bicca niedja b'detergent hafif

Ogdetti rotob u l-Infant Insert: Nehhi mill-gafas. Issikka |-Velcro®, ii-bokkli u/jew i-qfieli kollha. Afsel fil-magna tal-hasil bil-kiesah. Dendel u nixxef bl-arja. Tuzax biic. Tahsilk
fixxoft.
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DOLEZITE UPOZORNENIE! POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE Aby ste predisli padom a uduseniu:

Pred pouZitim si preCitajte vetky pokyny. NedodrZanie tychto upozorneni a pokynov méze viest k viznemu * VZDY pouziyajte zadrZiavaci systém a prisposobte ho tak, aby tesne priliehal, aj ked dieta zaspi.
zraneniu alebo smrti, + Lezadlo uz DALEJ nepouzivajte, ked sa dieta zacne pokusat posadit alebo uz mé 9 kg, podla toho, ¢o nastane skor.
A VAROVANIE STOLICKA PRE BATOLATA (max 13 kg)
« VZDY pouzivaite pedalov poistku, aby ste zabranil dalsiemu dietatu spustit operadlo sedadla * Pred pouzitim zlozte zadrziavaci systém a zaistite Uzaver. —
(Zobragené éejrveﬁé oznaée%]e). d P P » Ako stolicku pre batolata ho pouzivajte len vtedy, ked dieta vie samo chodit a sediet.
» NENASTAVUJTE uhol sklonu, ked je dieta v lezadle.
* NIKDY nenechavajte dieta bez dozoru. . . A VAROVANIE
s Pouzivat vyrobok na vyvysenom povrchu, napr. na stole alebo pracovnej doske, je nebezpecné. NEBEZPECENSTVO AMPUTACIE
PouZivajte iba na podlahe. , + Stolicka sa moze zloZit alebo spadnut, ak poistka nie je riadne zaistena. Pohyblivé ¢asti mozu dietatu amputovat prsty.
* Ak viozka pre dojCata a prislusenstvo nie st kompletne namontované, uchovavajte ich mimo dosahu dietata. * Nedavajte prsty do blizkosti pohyblivych Casti.
» Prislusenstvo je mozné pouzivat LEN v kombinacii s leZadlom Ergobaby, pokial nie je uvedené inak. * Predtym, nez nechate dieta sediet na stolicke, riadne rozlozte stolicku a riadne zaistite poistky.
* Myslite na to, ze dieta mdze vyrobkom pohnut. ' , . o * Nikdy nedovolte dietatu skladat alebo rozkladat stolicku.
 Pravidelne utierajte gumené kontaktné podiozky na spodnej strane vyrobku vihkou handrickou, aby ste zabranil istenie, starostlivest a icrZba
neumyseme.mu pOhbe' , . . “ , TR Konstrukcia: Cistite vinkou $pongiou alebo handrickou a jemnym istiacim prostriedkom.
* Neumiestnujte tento VyrQbOk do b“ZkOSt',Okna: kde byﬁnury od Za'“?“ a|eb0 Zavesov mohli US,kmt, dieta. Textilné ¢asti a viozka pre dojcata: Zlozte  ramu. Zapnite vietky suché zipsy Velcro®, spony a/alebo spojovacie prvky. Pranie v pracke studenou vodou. Zaveste a
» Pred kazdym pouzitim vyrobok skontrolujte. Pred pouzitim skontrolujte, i st vSetky spony, upinacie prvky, vysuste na vzduchu. Vyrobok sa nesmie bielit. Necistit chemicky.
Svy a sUcasti neporuseng.
o Ak ?U niektoré s(ééabsti poskodené alebo chybajl, vyrobok nepouzivajte. Pre ndhradné diely sa obrétte na Zg @ % @ (<)
spolocnost Ergobaby.

* Pouzivajte len nahradné diely a prisluSenstvo dodavané a schvalené vyrobcom.

LEZADLO (max 9 kq) .
VAROVANIE! U’
DOLEZITE UPOZORNENIE - NepouZivajte ako lezadlo, ked uz vase dieta vie sediet bez pomoci, n

* Vzdy pouZivajte zadrZiavaci systém.

* Nenechaite dieta spat v lezadle.

» Tento vyrobok nie je uréeny na dihodobé spanie. Nenahradza detsku postielku ani postel.

» Ak vase dieta potrebuje spat, malo by byt ulozené vo vhodnej postielke alebo posteli.

» Nikdy nepouzivajte hrazdicku s hrackami alebo iné prislusenstvo ako rukovat na prendsanie vyrobku.

A VAROVANIE

Nehezpecenstvo padu; Pri pade na lezadlo a z neho utrpeli deti zlomeniny lebky.

* Pouzivajte leZadlo LEN na podlahe.

+ NIKDY nezdvihajte ani neprendSaite dieta v leZadle.

Nebezpecenstvo udusenia: Deti sa pri prevrhnuti lezadiel na makkych povrchoch udusili.
* NIKDY nepouzivajte na posteli, pohovke, vankusi alebo inom méakkom povrchu.,

+ NIKDY nenechévajte dieta bez dozoru.
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ONEMLI! DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN . . -
Kullanmadan énce tiim talimatlan okuyun. Bu uyanilara ve talimatlara uyulmamasi ciddli yaralanma veya dliimle sonuglanabilir.

AUYARI

* Baska bir cocugun koltuk sirtini indirmesini engellemek icin HER ZAMAN pedal kilidini kullanin (kirmizi isaretle gsterilmistir).

» Bebek ana kucagindayken yaslanma agisinda ayarlama YAPMAYIN,

s Cocugu ASLA yalniz birakmayin,

o Urlin{i masa veya tezgah gibi yerden yiksek bir yiizeyde kullanmak tehlikeliclir. Sadece yerde kullanin.

» Kurulumu tamamlanmadlysa yenidodan aparatini ve tim aksesuarlan cocugun ulasamayacadi sekilde saklaymn.

o Aksi belirtilmedigi stirece aksesuarlar SADECE Ergobaby ana kucadiyla birlikte kullanimalidir.

* Cocugun hareketlerinin rlinG yerinden oynatabilecedini unutmayin.

* Urliniin alt tarafinda bulunan kauguk kontak pedlerini, istemsiz hareketleri onlemek icin diizenli araliklarla nemli bir bezle silin.

o Urlini, giineslik ve perde iplerinin cocudun boynuna dolanabilecedi pencerelerin yanina yerlestirmeyin.

» Her kullanimdan 6nce Grind kontrol edin. Tiim tokalar, kayislar, kaynaklar ve bilesenlerin sadlam oldugundan emin olmak icin bunlar
kullanmadan 6nce kontrol edin.

* Bilesenlerden herhangi biri kirk veya eksikse rlind kullanmayin. Yedek parca icin Ergobaby ile iletisime gegin.

» Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlari ya da yedek parcalan kullanmayn.

ANA KUCAGI (maks. 9 kg) N
7o) UYARI .41
ONEMLI - Cocugunuz yardim almadan oturabildigi andan itibaren ana kucadi olarak kullanmaymn, | &% t

s Emniyet sistemini her zaman kullanin, )
+ Bebegin ana kucaginda uyumasina izin vermeyin.

» Bu {rlin uzun stireli uyku periyotlart icin retilmemistir. Bebek karyolasinin veya yataginin yerini almaz.
» Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa uygun bir bebek karyolas! veya yataga yerlestiriimeliclir,
» Oyuncak asma aparatini veya baska bir aksesuan, hicbir zaman Grini tasimak icin tutma yeri olarak kullanmayin.

AUYARI

Diisme tehlikesi: Ana kucadinin icindeyken ve ana kucagindan diistikleri icin kafatas zedelenmeleri yasayan bebekler olmustur.
» Ana kucagini SADECE yerde kullanin,
» Bebedi ana kucadindayken ASLA kaldirmayin veya tasimayin.

Bogulma tehlikesi: Ana kucaklarinin yumusak yizeylerde devrilmesi nedeniyle bodulan bebekler omustur.
* Bir yatak, koltuk, yastik ya da diger yumusak yizeyler Uzerinde ASLA kullanmayin.
* Bebedi ASLA gbzetimsiz birakmayin.

Diisme ve bogulmalardan korunmak icin:

» Bebek uyuyakalsa bile HER ZAMAN emniyet sistemini kullanin ve sikica oturacak sekilde ayarlayi.

» Bebek oturmaya calismaya basladiginda ya da adirigi 9 kg've ulastiginda (ilk hangisi gerceklesirse)
ana kucadni kullanmayi BIRAKIN.

COCUK KOLTUGU (maks. 13 kg)

» Kullanmadan énce emniyet sistemini kaldirn ve kapatin.
» Sadece cocuk yiriyebildiginde ve kendi basina oturabildidinde kottuk olarak kullanin.

AUYARI

AMPUTASYON TEHLIKESI

« Kilit tamamen oturmadlysa koltuk katlanabilir ya da ¢dkebilir. Hareketli parcalar cocudun parmaklarini kesebilr,
» Parmaklart hareketli parcalardan uzak tutun.

» Cocugunuzun koltuga oturmasina izin vermeden énce koltugu tamamen agin ve kilitleri tamamen oturtun.

+ Cocugun koltugu acmasina ya da katlamasina asla izin vermeyin.

Temizlik, Bakim ve Muhafaza

Dayanikl tiketim diriinleri: Nemli bir stinger veya bez ve hafif temizleyicilerle silerek temizleyin.

Dokuma iriinler ve Yenidogan Aparati: Cerceveden ayirin. Tum Velcro®, tokalar ve/veya kayislart baglayin. Makine ile yikamada soguk su kullanin. Asin ve havayla kurutun. Adartici
kullanmayin. Kuru temizleme yapmayiniz.

87 2 A




VIGTIGT! SKAL L/ESES OMHYGGELIGT 0G GEMMES TIL SENERE BRUG
Lees alle anvisningerne for brug. Hvis disse advarsler og vejledninger ikke folges, kan det medfare alvorlige
personskader eller dadsfald.

A\ ADVARSEL

* Brug ALTID pedalldsen for at forhindre et andet barn i at saenke s@deryggen (vist med et radt meerke).

+ Juster IKKE inklineringsvinklen, nar babyen sidder i skrastolen.

* Lad ALDRIG harnet vzere uden opsyn. . . .

* Det er farligt at bruge produktet pa en ophgjet flade, f.eks. pa et bord eller en skranke. Ma kun bruges pa gulvet.

* Hold spaedbarnsindsatsen og andet tilbehor uden for barnets raekkevidde, hvis den ikke er helt samlet til brug.

* Tilbehgret ma KUN bruges sammen med Ergobaby-skrastolen, medmindre andet er specificeret.

« \er opmaerksom pa, at barnets handlinger kan bevzege produktet.

* Tar jeevnligt kontaktpuderne i gummi pa produktets underside af med en fugtig klud for at hjselpe med at forebygge en
utilsigtet bevaegelse.

o Anbring ikke dette produkt i naerheden af et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kunne kveele barnet.

* Inspicer produktet fer hver brug. Kontroller, om alle spander, fastgarelser, somme og elementer er intakte for brug.

* Brug ikke produktet, hvis en del er gdelagt eller mangler. Kontakt Ergobaby vedrarende reservedele.

o Brug ikke tilbeher eller reservedele, som ikke er godkendt af producenten.

SKRASTOL (maks. 9 kg) R
® ADVARSEL! . . K/?
VIGTIGT - Brug ikke produktet som en skrastol, nar barnet kan sidde op uden hjzelp. =

® >
t

* Brug altid selesystemet.

+ Lad ikke babyen sove i skrastolen.

o Dette produkt er ikke beregnet til en lengere savn. Det erstatter ikke en vugge eller en seng.
* Hvis dit barn har brug for at sove, skal det placeres i en passende harneseng eller seng.

* Brug aldrig legetojsharren eller et andet tilbehgr som handtag til at beere produktet.

A\ ADVARSEL

Faldfare: Babyer har faet kraniebrud ved at falde ud af en strastol.
* Brug KUN skréstolen pa et gulv.
+ Loft eller beer ALDRIG en baby i skrastolen.

Kvaelningsfare: Babyer er blevet kvalt ved at en skrastol er veeltet pa en blad overflade.
+ Skrastolen ma ALDRIG bruges pa en seng, en sofa, en pude eller en anden blad flade.
o Efterlad ALDRIG babyen uden opsyn.

For at forhindre fald og kvaelning:
* Brug ALTID fastggrelser og juster dem, sa de slutter tat, selv om babyen falder i sgvn.

+ STANDS brugen af skrastolen, nar babyen begynder at prave pa at saette sig op eller har ndet en veaeat pa 9 ko, hvad der end

kommer forst.

BABYSTOL(maks. 13 kg)
* Fjern fastholdelsessystemet og fastger lukningen fer brug.
* Brug kun babystolen, ndr barnet kan ga og sidde alene.

A\ ADVARSEL

RISIKO FOR AMPUTATION

* Stolen kan folde sig eller brase sammen, hvis lasen ikke er koblet helt ind. Bevaegelige dele kan amputere barnets fingre.
* Hold fingrene vaek fra bevaegelige dele.

* Fold stolen helt ud og indkobl Idsene fuldstzndigt, far du lader et barn sidde i stolen.

* Lad aldrig et barn folde stolen sammen eller ud.

Rengering, pleje og vedligeholdelse

Harde dele: Rengar med en fugtig svamp eller klud og mild sabe.

Blade dele og spaedbarsindsats: Tag dem ud af rammen. Fastgar alle Velcro®, spaender og/eller fastgarelser. Kold maskinvask.
Hzeng op og lad lufttarre. M ikke bleges. Ma ikke kemisk renses.
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DULEZITE! PECLIVE SI PROCTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Pred pouZitim si pFectéte viechny pokyny. NedodrZeni téchto vystrah a pokynii muze mit za nasledek vaZné zranéni nebo smrt.

AUPOZORNENI

» VZDY pouzijte zamek Feda’lu, abyste zabranili tomu, Ze jiné dité sklopi opéradlo sedacky (zobrazi se ervena znacka).

 NEUPRAVUJTE thel sklopeni, kdyz je dité v houpacim lehatku.

* NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

» Je nebezpecné pouzivat vyrobek na vyvySeném povrchu, napr. na stole nebo pracovni desce kuchyrské linky.
Pouzivejte ho pouze na podlaze.

» Udrzujte kojeneckou viozku a dalsi prisluSenstvi z dosahu ditéte, pokud nejsou dostatecné pfipevnény, aby se mohly pouzivat.

* Prislusenstvi se smi pouzivat POUZE v kombinaci s houpacim lehtkem Ergobaby, pokud neni stanoveno jinak.

o Méjte na paméti, ze pohtébova'nim ditéte v houpacim lehdtku se muze vyrobek posouvat.

* Pravidelné vihkym hadfikem otirejte pryzové stykové podlozky na spodni strané vyrobku, abyste zabranili nedmysinému pohybu.

* Neumistujte tento vyrobek v blizkosti okna, kde by Sfry od Zaluzil nebo zavésy mohly dité usktit. _

. PF%d tl<§2dym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Pied pouzitim zkontrolujte, zda jsou vechny prezky, upeviiovaci prvky, Svy a soucasti
nedotcene.

» Nepouzivejte vyrobek, je-li néktera ¢ast rozbita nebo chybi. Pro nahradni dily se obratte na Ergobaby.

» Nepouzivejte odlisnd prislusenstvi nebo nahradni dily, nez kterd schvalil vyrobce.

HOUPACI LEHATKO (max. 9 ko) VT
UPOZORNENI! . 1 .
DULEZITE - Nepouzjvejte jako houpaci lehatko, jakmile dité miize sedét bez pomoci. Al c

* Vzdy pouzivejte ;agrzn){ systém.

* Nedovolte, aby dité spalo v houpacim lehatku, , o o

* Tento yyrobek neni urcen pro dlouhotrvajici dobu spani. Nenahrazuje détskou postylku ani postel.
o Bude-li chtit Vase dité spat, pak jej umistéte do vhodné postylky &i postele.

o Nikdy k prenaseni vyrobku nepouzivejte hrazdicku na hracky ¢i jiné prislusenstvi jako rukojet.

AUPOZORNENI

Nebezpeci padu: Déti utrpély frakturu lebky pfi padu z houpaciho lehatka.
* Houpacf lehatko pouzivejte POUZE na podlaze.
+ NIKDY dité v houpacim lehatku nezdviheite, ani nenoste.

Nebezpeci uduseni: Doslo k uduseni déti, kayz se houpaci lehatka prevrétila na mékky povrch.
* NIKDY nepouzivejte na posteli, pohovce, polstafi ¢i jiném mékkém povrchu,
* NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

Pro_zabranéni padu a udusent:
» VZDY pouzivejte pouta na konetiny a upravte je tak, aby ditéti pohodiné padly, i kdyZ usne.

« PRESTANTE houpaci lehtko pouzivat, kdyz se v ném ditéte zacne snazit posadit nebo pokud dosahne hmotnosti 9 kg,
podle toho, co nastane dfiv.

KRESILKO PRO BATOLE (max. 13 kg)

* Pred pouzitim odstrafite zadrzny systém a upevnéte uzavér.
* Kesilko pro batole pouzivejte pouze, pokud dité umi samo chodit a sedét.

AUPOZORNENI

NEBEZPECI AMPUTACE )

* Pokud neni zamek zcela zajistény, kieslo se muze slozit nebo zhroutit. Pohyblivé asti mohou ditéti amputovat prsty.
* Udrzujte prsty mimo pohyblivé Casti.

» Nez ditéti umoznite si do kfesla sednout, zcela jej rozlozte a pIné zajistéte zamky.

* Nikdy ditéti nedovolte, aby kieslo sklddalo nebo rozkladalo.

Cisténi, péce a idriba
Trdé Casti: Vytrete docista vihkou houbou nebo hadiikem a jemnym Cisticim pripravkem.

Mékké ¢asti a détska viozka: \yjméte z ramu. Upevnéte viechny suché zipy, pfezky a/nebo upeviovaci prvky. Perte za studena. Zavéste a vysuste na vzduchu.
NepouZivejte bélidla. Necistéte chemicky.
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BAXHO! BHUMATENLHO NPOYUTANTE U COXPAHMTE HA BYOYLLEE . .
epe MCnonb30BaHHEM NPONUTAMTE UHCTPYKLMH. HecoOmMIOAeHHMe aTHX MHCTPYKLMIE 1 NpeayNpeXaeHHiA MOKET NPUBECTH K
Cepbe3HoMy ylepby Ans 310POBLA BINOTE 40 CMEPTENBHOMO HCXOAa.

A\ BHAMAHWE

+ BCEITIA 6nokwpyiiTe neaans, 4tobbl Apyroii pebeHok He MOr ONYCTUTL CTIMHKY CUAEHbS (MLLTE KDACHYH0 OTMETKY).
+ HE MEHAWTE yron Hakroxa, noka pebeHoK HaxomuTeA B We3noHre.
+ HUKOIDA He ocransitTe pebeHia 6e3 npucmorpa.
» /cnonb30Banvie Uagenis Ha Nobix BOIBLILEHHOCTSIX (HA CTONE, NENEHANbHOM CTOMMKE U T. f.) OacHO.
CraBbTe We3NOHT TONbKO Ha non.
» Biraky Anst HOBOPOXZEHHbIX U ZPyTE MPUHAANERHOCTH, He 3aKPENNEHHbIE B JaHHbIA MOMEHT Ha LUG3NOHTE,
XpaHWTE BHE 30Hbl OCTYNa pebeHKa.
* [lpuHannexHocTI M3 KoMnnekTa uanenws fomkHbl uenonb3osatbed TOMBKO smecte ¢ wesnowrowm Ergobaby, ecn He ykasaHo nHoe.
* BybTe BHUMaTENbHbI; CBOEVH aKTUBHOCTBIO MArbiLL MOXET CABUHYTb LUE3OHT C MECTa. .
* B0 n3bexarute Cny4aiHoro CeLLEHItA WE3NOHra NepUOBNHECKW MPOTUPAITE BNaXHOI TRANKO/ PE3MHOBLIE
NOZKNAAKM B HUKHEN 4aCTI OCHOBAHMS.
* He CTaBbTe LLE3NOHT PAAOM C OKHOM, A€ LLHYP OT Xaniod Wi NopTbEpL! MOTYT MPEACTABIATL ONACHOCTb YAYLLEHNA ANA peberka.
* [posepsiiTe u3nente neper kaxabiv cnonb3osanwem. Mepes enonb3oBaHiem nposepaiTe LIENoCTHOCTb MPSKeX,
KHOMOK, WBOB U Zi€Taneii.
* He ucnonbayiiTe uanenue, ecni kakvie-nubo AeTany CrioMaHsl unm oTcyTeTByioT. AN npUoBpeTEHNs CMEHHLIX AeTanelt
obpariech B Kommakuio Ergobaby.
* Vcnonb3yite TOMBKO Te NPUHAANEXHOCTH 1 3aM4aCTH, KOTOpble 00BPEHS! MPOU3BOTUTENEM.

34

LWE3NOHTI (makc. 9 kr) .

BAXHO! <4

BHUMAHME - Ucnonba3yitte WweanoHr, Tonbko Noka peBeHok He MOXET CHAeTb 663 NoAAePKKA.

+ 00s3aTeNbHO Mcnonb3yiTe cUcTEMY dMKcaLym pebeHka.

* He ocTaensitte pebeHKa cnaTb B LWe3NOHre.

* /13nenvie He NpezHa3sHa4eHo AN NPORONKUTENLHOTO CHa. OHO He 3aMEHSIET KOBATKY UMM TIOMbKY.

+ Ha Bpews cHa pedeHKka crieayeT nepexnagbiBaTb B NpeaHasHaeHHylo Ang 3Toro kpoBarb.

* Henb3s NepeHOCHTD LWENOHT, AEpKach 3a NEPEKNaauHy ¢ UrpyLLKaMy N Apyrue NPUHAZNEXHOCTA.

A\ BHAMAHUE

Yrposa nagenus: Ipi nageHt 13 LWEATIOHra WM BMECTE C LLEATIOHTOM MaflblLLl MOXET NONY4#T Mepenom KoCTelh Yepena.
* Venonbayire weanowr TOMbKO Ha nony.
* HUKOTIA He nopHvMaitte 1 He nepeHocuTe pebiexka B LUG3NOHre.

Puck %ﬂ)ﬂ”bﬂ: Moy 1paalvlemeHMM UE3TIOHra Ha MrKOiA MOBEPXHOCTY BOSHUKAET OMACHOCTb YYLLIEHKS.
*HEUC 0Hb3)PVI E Lue3noHr Ha kpoBay, AvBaHe, NOMYLUKE 1 ZPYTUX MATKIX NOBEPXHOCTAX.
* HE OCTABIAWTE pebetka be3 npucmorpa.

Bo n3bexanvie napenws v yaylweHus:

. BCEW\ YICnonb3yWiTe 3aCTEXKY 1 3aKPENNATE MX OCTATOHHO NAOTHO, AaKe ECTIM PEBEHOK YCHYN.

o [IPEKPA VICTIONIb30BaHIE LIE3NOHIa, KOra PEDEHOK MbITAETCS CUAET CaMOCTOSTENLHO WK €ro BEC AOCTUT 9 Kr, B 3aBICHMOCTI OT
7010, YTO HACTYMT PaHbLLE.

[ETCKMA CTYNBYUK (makc. 13 kr)

. ﬂepeq UCTIOMNb30BAHNEM CHUAMMTE CUCTEMY 3aCTEXEK 1 erI'IJ'IeHMVI.
¢ Mcnonbsyme CTﬁHMK TONbKO Ana pe6e|-||<a, KOTOPGbIN YK€ YMEET CaMOCTOATENBHO CUAETH U XOAUT.

A\ BHIMAHUE

OMACHOCTb AMNYTALMH

« ECriv chwikcaTop He BBIIBUHYT 0 YNIOpa, CTYN MOKET COKMTLCS WM YNacTb. [IBKYLLYMECS YaCTi MOryYT amMnyTUpoBaTb peBeHKky nanbLpl.
* CnieuTe, 4T00bI NanbLibl HE ionaganvt Mexay ZBUKYLLUXCA YacTel.

« Mpexe YeM nocaguTb pebeHKa, MOMHOCTBH) PA3TIOKYTE CTYMBYVIK 1 BblABUHBTE AMKCATOPLI A0 Yropa.

* He no3sonsiiiTe pebeHKy CamoCTOSTENbHO CKNagbIBAT U PACKNZbIBATb CTYIIHMK.

OumcTka, yxod M obenyxuBanue

Taepable anemeHTbI: Quuiaiite BRaXHOI ryBKoit Ui TPANKO/ C MATKIM OYULLIAKLLIM CPEACTBOM.

Msirkue anemeHTb! M BCTaBKa ANA HOBOPOXAEHHbIX: CHUMUTE C kapKaca, 3acrerxure Bee Tnny4Km (VG|CI'O®), NPAXKM wivnu kHonky, MalnkHas CTUPKa B XONOAHOI BOZE. CyLume Ha
BO3[YX€ B NOABELLEHHOM BULE. He otbenvigarb. He 1noaBepratb XMMU4ECKOM HUCTKE.
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YBATA! YBAXHO MPOUUTAWTE TA 35EPEXITb Z1NA NOJANBLLOIO BUKOPUCTAHHA
Mepen BUKOPUCTaHHAM NPOYWTaiiTE BCI iHCTPYKLi. HEROTMMAHHSR LyX nONepemKEHD Ta IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU 4O CEPIHO3HUX
TpagM abo cMepTi.

A\ TIONEPEMKEHHA

. 3AB)K]1V; B/KOPHCTOBYYTE 6nI0KYBaHHS Nesar, yHAKalowt CuTyaLi, B AKii iHLLia ZUTUHA MOXeE OYCTUTU CTIAHKY CIBHHS (3VIB. YEpBOHY
M03HaUKY).

o HE perynioiTe KyT Haxvny, IKLLO Y MOMbLy CUaWTb AUTUHA.

* HIKOIM He 3anvwaiite auTvHy 663 Harnagy.

» Hefe3eyHo BUKOPUCTOBYBATY MPOYKT Ha NiSHECeHiit MOBEPXHI, HanpuKknag, Ha CToni abo CTiNbHuL. BukopucToByiiTe Tinbkw Ha nignoai.

» 3Bepiraitre BCTaBKY Anst HEMOBNAT Ta Byab-Aki aKCECYapH, LLO He NOBHICTIO 3ibpari AN BUKOPUCTAHHS, B HEOCTYMHOMY ANS AUTUHM MiCl.

» 7AKLLO He BKa3aHo iHLLe, axcecyapw fo3eonseTbes BukopucToByatv JINLLIE pasom 3 nionbkoto Ergobaby.

+ [am'aiiTe npo Te, LLO BPID MOXe NepeMmiLLyBaTYCA BHACTILOK Ailt AMTUHM,

* [1epioav4HO MPOTUpaATe ryMOBI KOHTAKTHI BCTABKY Ha HILKHiI NOBEPXHI BPOGY BOMOTOK) TKAHWHOK: Lie AOMOMOXe 3an06irTA HeHABMHUCHOMY
NEPEMILLEHHIO.

* He poawiLyite Bupib 6inA BikHa, e LWHyPH BIf Kantoai ab0 LLUTOpY MOXYTb 3aMyLLMTY UTHY.

* [MepesipsiTe BAPID Nepe: KOKHAM BIKOPHCTaHHAM. Tepen BUKOPUCTAHHAM nepesipsifTe LnICHICTL YCix MpSXOK, dikcaropis, LWeiB Ta
KOMIOHEHTB.

+ He BKOpHCTOBYIITE MPOAYKT, SKLLO SKich KOMMOHEHTM 3Mamaki a0 BIACYTHI. [Ing OTPUMaHHS 3anacHuX YacTuH 38epHiTbCS 40 Ergobaby.

* He BikopuCTOBYiiTe akcecyapu ab0 3anacHi YacTUHM, KpiM CXBaNEHYIX BUPOBHWKOM.

NIONbKA (maxc. 9 kr) )’ o>
YBATA! L IR
MONEPEMKEHHS! P t

* He BHKOpHCTOBYITE ik NIOMLKY, AKILO BALIA AUTHHA BXE MOXE CUAITH 6e3 CTOPOHHLOI AONOMOrH.
* 3aBXQM BUKOPUCTOBYWTE cvcTemy dikeauii.

* He sanuwaitre AuTMHY cnaTh B mionblj. .

. Hew BUDI® He NpU3HAYEHWIT N9 TPMBANOTO CHY | He Mae BUKODUCTOBYBATHCS AK NikKO ab0 Konucka.

* kWO ANTUHa X04e cnaTw, i Cig NoKNacT Y BIANOBIAHe NiXedko aBO KOMMCKY.

* Hikonu He BUKOpUCTOBYIATe NNaHKy AN irpalLioK i iHLLW7 aKcecyap ik py4ky ANS NepeHeceHHs B1poby.

A\TIONEPEIXEHHA

Hebeaneka napiHs: Y pasi nagiHHs y NionbLi W BUNAZIHKS 3 HET HEMOBNS MOXE 3a3HaT IepenoMy Yepena.
* Bukopuctosyiire nionbky JIALLE Ha nianosi .

* HIKOITU He ninhimaite i He HOCUTb AMTUHY Y MKOMbL.

Hebeaneka 3agyLeHHs: ICHye puauk 3ayLIeHHs BHACTIAOK NEPEKAAHHS NHONbKY Ha M'skit NOBEPXH.

* HIKOH He BuKopucTOBYitTe Ha JikKy, AuBaHi, NOByLL a60 HLLIA MKl NOBEPXHI.
* HIKOINM He 3anuiuauTe QuTvHy 663 Harnagy.

3apng YHUKHEHHA NagiHb Ta 3agyLIeHHS:

» SABXK[I BukopuCTOBYifTe (hiKCATODM Ta WINLHO EryMHOITE X, HABITH AKILO AUTUHA 3aCHHaE. . .
* [TIPUNMHITD ButkopyCTOBYBATH NOTBKY, FKLIO AUTUHA MOYMHAE HAMaraTiCs CicT a0 CArae 9 k7, 3ane)HO Bif TOF0, L0 CTAHETbCS PaHilLe.

KPICNO MANOKA(mac. 13 kr)

* [Tepen BAKOPUCTAHHSIM 3HIMIT CUCTEMY QikcaTopiB Ta 3acTeOHIT 3acTibky. .
* BukopucToByiiTe ik Kpicno AN ManioKiB TiMbkW TO), KONV MTVHA MOXE CaMOCTItHO XOZWTM Ta CHAITH.

A\ TIONEPENKERHA

HEBE3NEKA BIACIKAHHA

* FAKWO 3aMOK 3aChiKCOBAHMIA He MOBHICTIO, KDICNIO MOXe CkNacTUCs abo 3ropHyTUCA. PyXoMi YaCTMHM MOXYTb BIACIKTM NanbLi AUTUAHK,
* Tpumarire nanbLii nogani Big pyXoMux YacTuH.

* [lo3Bonsitte gUTUHI CICTIA Y KPICAO NIULLE NICNS NOBHOMO PO3KNAAEHHS Ta NOBHOI (ikcai 3awkia.

* Hikonu He nosBoniiTe AUTVHI cknagaTv abo posknagaT kpicno.

OuuweHHs, gornsag Ta 06cnyroByBaHHs
ToBapy TpUBaNOro BUKOPUCTaHKS: Brripaitre BOMOroko ry6Kkoko a0 raH|ipkot, 3MOUEHOH M SKHM MMM 3aC060M.

ToBapy HETpUBaNOro BUKOPUCTAHHA: 3HiMiTb 3 pamin. 3akpiniTh yci nunyuku, npsixku Talabo dikcatopu. MepiTb y npanbHiit MALLMKI XonoBHOK BOAK. MoBiCsTe i BUCYLLITL Ha NOBITPI.
He sukopucToyiire Bin6intogay. He ninnagaiire ximuucru.
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SVARIGA INFORMACIJA! RUPIGI IZLASIET.UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAJAI LIETOSANAI
Pirms lietoSanas izlasiet visas instrukcijas. So bridingjumu un noradijumu neievéroSana var izraistt nopietnus ievainojumus vai navi,

A BRIDINAJUMS

* VIENMER lietojiet pedala blokétaju, lai nelautu citam bérnam nolaist sédekla atzveltni (ar sarkanu markgjumu).

* NEKAD neregulejat atzveltnes lenki, kad mazulis atrodas Supulkreslina.

o NEKAD neatstajiet bermnu bez uzraudzibas. , , _ L

o Produkty Ir bistami ligtot uz Paaugstmatas virsmas, piem. galda vai darba virsmas, Lietot vienigi uz gridas. =~
+ Lidz bridim, kad zidaina ieliktnis un visi piederumi nav pilniba samonteti lietosanal, uzg _aB_aEJef %os bernam nepiegjama vieta.
» Piederumus arikst lietot TIKAI'kopa ar Ergobaby s,uEu,k[e,shnu, Ja vien nav noradiits savada

* Nemiet vera, ka berna kustibu rezultata prece var izkusteties.

* Periodiski noslaukiet produkta apakSpuse esodos gumijas saskares paliktnus ar mitru dranu, lai novérstu nejausu izkustesanos.

-N_enoweto#et S0 produktu pie loga, kur zalliziju val aizkaru auklas var noznaugt bérmu, i o

» Parbaudiet produktu pirms katras lietosanas reizes. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai visas spradzes, stiprinajumi, Suves un
sastavdalas Ir neskartas. R o ,

* Neizmantojiet _roduktu,Ja kada ta sastavdala ir bojata vai trikst. Sazinieties ar Ergobaby, lai sanemtu rezerves dalas.

* Neizmantojiet tadus piederumus vai rezerves dalas, kuras nav apstipringjis razotajs.

BERNA SUPULKRESLINS (maks. 9 ka) FAVE
BRIDINAJUMS! <
SVARIGA INFORMACIJA - Neizmantojiet Stipulkréslinu, ja béms var sédét bez palidzibas.

+ Vienmér izmantojiet drosihas stiprinajumu sistému.

* Nelaujiet mazulim gulét béra Sipulkréslina.

+ Sis produkts nav paredzéts, lai taja ilgstosi qulétu. Tas neaizstdj bérnu gultinu vai gultu.

+ Ja bérnam jagul, tas ir jaievieto piemérota bérnu gultina vai gulta.

* Nekad neizmantojiet rotallietu piestiprinaSanas stieni vai citu piederumu, ka rokturi izstradajuma parnésasanai.

A BRIDINAJUMS

Kritiena risks: Zidaini ir guvusi galvaskausa ltizumus, kritot kopa ar Stpulkréslinu un izkritot no ta.
* Lietojet STpulkréslinu TIKAI uz grids.
* NEKAD neceliet vai nenésajiet mazuli, kad tas atrodas Supulkrésling.

Nosmak3anas risks: Zidaini ir nosmakusi Supulkréslina, apgazoties uz mikstam virsmam.
+ NEKAD nelietojiet uz qultas, divana, spilvena vai citas mikstas virsmas.
+ NEKAD neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

Lai novérstu kritienus un nosmakSanu:

» VIENMER ligtojiet drosibas stiprinajumus un pielagojiet tos, lai tie bitu ciesi piegulosi, pat ja mazulis aizmieg.

+ BEIDZIET lietot sipulkraslinu, kad mazulis sak meginat piecelties sédus vai ir sashiedzis 9 kg — atkariba no ta, kurs nosaci-
jums tiek izpildts pirmais.

KRESLS MAZULIM, KURS SAK STAIGAT (maks. 13 kg)

* Pirms lietoSanas nonemiet drosibas stipringjumu sistému un nostipriniet aizdari.
* Izmantojiet ka mazufa kréslu tikai tad, kad bérns var staigat un sedét pats.

A\ BRIDINAJUMS

AMPUTACIJAS RISKS

* Krésls var salocities vai sabrukt, ja fiksators nav pilniba nofikséts. Kustigas dalas var amputét bérna pirkstus.
* Turiet pirkstus atstatus no kustigam dalam.

* Pirms |aujiet bérnam sédét krésla, pilniba atlociet kréslu un nofikséjiet fiksatorus.

* Nekad nefaujiet bérnam saloct vai atlocit kréslu.

TirSana, kopsana un ekspluatacija

Cietds sastavdalas: Noslaukiet ar mitru stikli vai dranu un vaju tiriSanas fidzekli.

Mikstas sastavdalas un zidaina ieliktnis: Nonemiet no ramja. Nostipriniet visas Velcro® spradzes un (vai) stiprinagjumus. Mazgat velas masing, auksta tdens rezima.
Pakart un izzavet dabigos apstaklos. Nelietot balinataju. Netirit kimiski.
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA
Citigi r%oate instructiunile inainte de utilizare. Nerespectarea acestor avertismente si instructini poate provoca accidentarea grava sau

A AVERTISMENT

* Blocali INTOTDEAUNA Fedala, Pentru a evita cobordrea spétarului (cu marcaj rosu) de catre un alt copl.

* NU reglati un?h|u| de inclinare cand copilul se aflé in balansoar.

* Nu [asati NICIODATA copilul nesupravegheat. . - o N

* Utilizarea grodusulw pe 0 suprafatd aflata la indltime, de exemplu, pe masa sau pe blatul de bucétarie, este periculoasd. A se utiliza exclu-
siv pe podea. o o

*Nu Esathl, suportul pentru bebelusi si accesorile fa indeména copiilor dacd balansoarul nu este complet asamblat.

* Accesorille se vor ufiiza EXCLUSIV cu balansoarul Ergobaby, daca nu se specifica afffel.

* Refinet; faptul c& miscarile copiului pot deplasa produsul. , , . o

« Stergefi periodic cu 0 laveta umeda protectile din cauciuc din partea de jos a produsului, peniru a evita deplasarea neprevazuta.

« Nu asezati produsul langa feresre cu ﬂqluzelesa_u draperi cu snurul cérora copilul se poate stran?ula. L

* Verificai p{0|dusu| inainte de fiecare ullizare. Inainte de utilizare, verificatj starea tuturor cataramelor, elementelor de fixare, cusaturilor si
componientelor.

oNu fglqsit,ilprodusul daca vreuna dintre componente este rupté sau lipseste. Contactat Ergobaby pentru piesele de schimb.

* Nu utilizatj alte accesorii sau piese de schimb decét cele aprobate de producétor.

BOUNCER (SARITOR) (max. 9 kg) FAVE
AVERTISMENT! u) .
INPORTANT & T

* Nu utilizati produsul ca bouncer (séritor)vdupé ce copilul poate sta in sezut singur.
* Folositi intotdeauna centura de siguranta.

* Nu lasati copilul sa doarma in balansoar. o

* Acest produs nu este destinat pentru perioade indelungate de somn. Nu inlocuieste patutul sau patul.
* Atunci cénd copilul trebuie s& doarma, asezatH- intr-un patut sau infr-un pat adecvat.

* Nu trageti produsul de manerul cu jucari sau de alte accesoril

A\ AVERTISMENT

Pericol de cadere: Existd cazuri de copi care au suferit fracturi craniene in urma céderi din balansoare.
+ Utilizaj séritorul EXCLUSIV pe podea.

* NU ridicati copilul si NU duceti in brate cAnd se aflé in balansoar.

Pericol de sufocare: Exista cazuri de copii care s-au sufocat cAnd balansoarul s-a réstumat pe suprafete moi.

* Nu utiizati NICIODATA produsul pe pat, canapea, peme sau alte suprafete moi.

* Nu l&sati NICIODATA copilul nesupravegheat.

Pentru a preveni céderea si sufocarea:

* Folositi INTOTDEAUNA sistemele de prindere i reglati-le pe corpul copilului chiar dacé acesta adoarme.

* NU mai folositi balansoarul in momentul in care copilul incepe sa se ridice sau a ajuns la greutatea de 9 kg, oricare situatie survine prima.

SCAUN PENTRU COPII MICI (max. 13 kg)

« Indepartati istemul de prindere si elementul de fixare inainte de tiizare.
* Ase utiliza ca scaun pentru copil mici numai atunci cand copilul poate merge si se poate aseza fara ajutor.

A\ AVERTISMENT

PERICOL DE SECTIONARE A MEMBRELOR!

* Scaunul se poate plia sau poate cadea dac sistemul de blocare nu este cuplat. Parle mobile pot sectiona degetele copilulu
* Nu'se vor tine degetele in apropierea parilor mobile.

* Depliati scaunul si cuplati sistemul de blocare inainte de  lésa copilul sa se aseze pe scaun.

* Nu fésatj copilul s plieze sau sé deplieze scaunul.

Curatarea, ingrijirea si intretinerea

Piesele din material dur: Stergef cu un burete sau cu o laveté umeda si produs cu putere medie de curtare.

Piesele din material moale si suportul pentru bebelusi: Scoatefi din cadru. Incheiafi toate benzile adezive Velcro®), cataramele si/sau elementele de fixare. Se spalé cu apa rece la
masina de spélat. A se agata si usca la aer. A nu se folosi inlbitor. A nu se curdta chimic.
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POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO 0TRO§K| STOLCEK {naive(; 13 kg)
Pred uporabo preberite vsa navodila. Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzrodi resne poskodbe ali smrt. NEVARNOST AMPUTACLE

A OPOZORILO * Stolcek se lahko zloZ ali Fodre, Ge zapora ni popolnoma zaskoGena. Premicni deli lahko otroku odreZejo prste.

e . . . o \ * Premicnim delom ne priblizujte prstov.
* VEDNO uporabite nozno blokado, da preprecite, da bi drug otrok spustil naslonjalo (prikazano rdece). e o . .
« NE nastavijjte naklona, medtem ko e dojencek v lezalnik. StolGek povsem razprite in popolnoma pritrdite zapore, preden dovolite, da otrok sede v stol.

& * Otroku nikoli ne dovolite, da stoléek sam zlaga ali razpira.
+ Otroka NIKOLI ne pusCaite brez nadzora.
*Uporaba izdelka na dvignjeni povrsini, na primer na mizi ali pultu, je nevama. lzdelek uporabljajte samo na tieh.

*VioZek za dojencka in vse dodatke (Ce izdelek ni do konca sestavijen) hranite nedosegjive ofrokom. Ciscenje, nega in vzdrzevanje

* Dodatki so namenjeni SAMO za uporabo skupaj s Ergobaby leZalnikom, razen ce je navedeno drugace. Trdi deli: Obriite z viazno gobo al krpo in blagim Gistiom.

+ Vedeti morate, da lahko otrokovo premikanje premakne tudi izdelek. Mehii deli in viozek za dojencke: Odstranite z okvir. Zaprite vse jezke, zaponke nlali zadrge. Hiadno strojno pranje. Oprano obesite in posusite nia zvaku. Ne uporabiajte belia. Ni za
» Gumijaste blazinice na spodnii strani izdelka obasno obridite z viazno krpo, da prepreCite nenamemo premikanje. kemicno ciScenje

+ Tega izdelka ne postavijajte v blizino okna, kjer bi se otrok lahko zadavil z vrvicami zaluzij ali zaves.

*zdelek preglejte pred vsako uporabo. Pred uporabo preverite, ali so vse zaponke, pritrdilni element, ZQE @ % @

Sivi in sestavni deli neposkodovani.
*|zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del zlomljen ali ¢e manjka. Za nadomestne dele se obrnite na druzbo Ergobaby.
*Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril proizvajalec.

LEZALNIK (najve¢ 9 kg) VT
@ OPOZORLO! u’ . o
POMEMBNO - Tega izdelka ne uporabljajte kot lezalnika, ko va$ otrok lahko sedi sam. al C

+Vedno uporabljajte varnostni pas.

+ Dojencka ne pustite spati v lezalniku.

+ Ta Izdelek ni namenjen daljSemu spanju. Izdelek ne nadomesca otro3ke posteljice ali obiCajne postelie.
+ Otroka dajte spati v ustrezno otroSko posteljico ali posteljo.

+Precke za igrace in drugih dodatkov ne uporabljajte kot rocaj za prenadanje izdelka.

A OPOZORILO

Nevarnost padca: V preteklosfj je Ze priSlo do zlomov lobanj pri dojenckin, ki so padliiz leZalnika .

* Lezalnik uﬁorabljajtepIZKLJUg N0 napﬂ . e g

+ Dojencka NIKOLI ne dviquite ali prenaSajte v leZalniku.

Nevarnost zadusitve: Dojencki bi se lahko zadusili, Ce bi se leZalnik previl ¢ez njih na mehkih povrSinah,
* NIKOLI ne uporablajte na postelji, kavéu, blazini ali drugi mehki povrini.

* Dojencka NIKOLI ne pusCajte brez nadzora.

PrepreCite padce in zadusitev, tako da:
+ VEDNO uporablajte varnostne pasove in jih nastavite, tako da se tesno prilegajo, tudi Ge dojencek zaspi.
+ PRENEHAJTE z uporabo leZalnika, ko otrok zatne poskuSati sedeti ali ko njegova teZa doseze 9 kg, kar koli od tega nastopi prej.




SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE NAUDOJIMUI ATEITYJE
Pries naudodami perskaitykite visus nurodymus. Jei nesilaikysite Siy jspéjimy ir instrukcijy, kiidikis gali biiti suzalotas ar Ziti.

A [SPEJINAS

* VISADA naudokite pedalinj uzraktg siekdami iSvengi, kad kitas vaikas nenuleisty sédynés atloSo (pazyméta raudonai).

* NEREGULIUOKITE atioSimo, jei kudikis qultuke.

* NIEKADA nepalikite vaiko be prieZidros. ~ . .

* Sig preke pavqpnqa naudoti ant aukSty pavirsiy, pvz., ant stalo ar spintelés. Naudokite tik ant Zemés.

* Kdikio [dekda ir ktus nepiinai naudojimui surinklus priedus laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje.

* Priedus naudokite TIK su ,Ergobaby" gultuku, nebent nurodyta kitaip.

* Vaiko Judeslal gali iSjudinti produkta. . o . o

* PeriodiSkai nusluostykite kitoje produkto puséje esanias gumines atramas dré?.na Sluoste, kad bty iSvengta atsitiktinio judgjimo.

* Nelaikykite Sios prekés Ene lango, nes Zaliuziy ar uzuolaiy virvelés gali smaugfi vaika. o .

» Apzilrekite preke prie kiekvieng naudojima. Pries naudodami patikrinkite, ar visos sagtys, uiseglmal, sillés ir kitos dalys yra puikios bkiés.
* Nenaudokite prekes, jei yra sulizusiy daliy ar jy triksta. Dél atsarginiy dally susisiekite su,Ergobaby”.

» Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus ar atsargines dalis.

34

GULTUKAS (iki 9 ka) .
|SPEJIMAS! ¢ ?
SVARBU - Kai vaikas pradeda sédéti neprilaikomas, nenaudokite gultuko funkcijos.

+ Visada naudokite saugos dirzy sistema.

* Neleiskite vaikui miegoti qultuke. S

* Si preké néra skirta ilgalaikiam miegui. Nenaudokite jos vietoj lopio ar lovytés.
* Jei jlsy vaikas nori miego, is guvréltt\ bt ﬁaguldytas { tinkama lopsj arba lova.
* Neneskite prekés laikyaami uz zaisly lanko ar kito priedo.

A SPEJIMAS

Grésmé iSkristi: Krisdami su quitukais ar i§ ju kidikiai patyré kaukolés 107y,
* Naudokite gultukg TIK ant grindy.
* NIEKADA nekelkite ir neneskite quituko, jei jame yra kiidikis.

Pavojus uzdusti: Gultukui apsivertus ant minkSto pavirsiaus, kidikiai uzduso.
* NIEKADA nenaudokite ant lovos, sofos, pagalvés ar kito minkSto pavirsiaus.
» NIEKADA nepalikite kiidikio be priezidiros.

Patarimai siekiant iSvengi iSkritimy ir uzdusimo:
* VISADA naudokite gerai prigludusius saugos dirzus, net ei kidikis uzmigo. . . . o
+ NUSTOKITE naudoti uftuka, kai kidikis pradeda bandyti atsisésti ar jo svoris pasiekia 9 kg, priklausomai nuo to, kas jvyksta pirmiau.

MAZYLIO KEDE(iki 13 kg)
* Prie§ naudodami nuimkite prisegimo sistema ir uzfiksuokite uzrakta.
 Naudokite kaip mazylio kede tik vaikui pradéjusiam savarankiSkai vaikCioti i sédéti.

A SPEJINAS

AMPUTACIJOS GRESME B . . o

* Kédé gali susilenkti arba susmukti, jei neuZfiksuotas uzrakinimas. Judantios dalys gali amputuoti vaiko pirStus.
* Saugokite pirstus nuojudanciy daliy. . o

* Pries leisdami vaikui sedeti kedeje, visiskai iSlankstykite kéde ir uzfiksuokite uzrakta,

* Niekada neleiskite vaikui sulankstyti ar iSlankstyti kedgs.

Valymas, prieZidra ir tvarkymas

Kietosios dalys: Svariai nusluostykite drégna kempine ar luoste naudodami Svelny valikij.

Minkstosios dalys ir jdeéklas vaikui: Nuimkite nuo rémo. Uzsekite visas , Velcro®" sagtis ir (arba) uzsegimus. Skalbkite skalbimo maSinoje altu vandeniu. Pakabinkite ir
dZiovinkite ore. Nenaudokite baliklio. Nevalykite sausuoju biidu.
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OLULINE! LUGEGE TAHELEPANELIKULT JA HOIDKE ALLES, ET SAAKSITE SEDA KA EDASPIDI VAADATA
Enne kasutamist lugege juhiseid. Hoiatuste ja juhendlte eiramise tagajirjeks voib olla tosine vigastus voi surm.

AHOIATUS

* Kasutage ALATI pedaalilukustust, et teine laps ei saaks seljatuge alla lasta (tahistatud punase margistusega).
* ARGE reguleerige lamamisnurka, kui imik on lamamistoolis.

o Arge jatke KUNAGI last jarelevalveta.

Toodet on ohtlik kasutada kdrgendatud pinnal, nt laual voi todlaual. Kasutage ainult porandal.

* Hoidke imikualus ja koik lisatarvikud lapsele kattesaamatus kohas, kui need ei ole kasutamiseks taielikult kokku pandud.

o Tarvikud on moeldud kasutamiseks AINULT koos Ergobaby lamamistooliga, kui ei ole margitud teisiti.

* Pidage meeles, et lapse tegevus vdib toodet liigutada.

* Piihkige perioodiliselt toote alumisel kiiljel olevaid kummist kontaktpindu niiske lapiga, et valtida tahtmatut liikumist.

* Arge asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode vdi kardinate nodrid voivad last [immatada.

. Kor:jtrollitge togdet enne iga kasutamist. Veenduge enne iga kasutamist, et kdik pandlad, klopskinnitused, iihendused ja
osad on terved.

* Arge kasutage toodet, kui moni osa on katki voi puudu. Varuosade saamiseks votke iihendust ettevottega Ergobaby.

* Arge kasutage muid kui tootja poolt heakskiidetud tarvikuid vdi varuosi.

LAMAMISTOOL (max 9 kg)

HOIATUS! K’
OLULINE - Arge kasutage seda lamamistooli, kui teie laps suudab iseseisvalt istuda. Py

+ Kasutage alati kinnitussiisteemi.

* Arge laske imikul lamamistoolis magada.

* See toode ei ole ette nahtud pikemaajaliseks magamiseks. See ei asenda vorevoodit vdi voodit.
* Laps tuleb magama panna vorevoodisse vdi voodisse.

* Arge kunagi kasutage manguasjapulka voi muud tarvikut toote kandmisel kdepidemena.

A HOIATUS

Kukkumisoht: Imikud on saanud koljumurde, kui nad on lamamistooliga vdi sellest valja kukkunud.
* Kasutage lamamistooli AINULT porandal.

+ ARGE kunagi tdstke ega kandke imikut lamamistoolis.

Lambumisoht: Imikud on lambunud, kui lamamistoolid on pehmete pindade peale iimber kukkunud.

+ ARGE kunagi kasutage voodil, diivanil, padjal véi muul pehmel pinnal.

* ARGE jiitke imikut kunagi jirelevalveta.

Kukkumiste ja lambumise valtimiseks:

» Kasutage ALATI ohutusrihmu ja kohandage need nii, et need sobiksid hasti, isegi kui imik jadb magama.

« LOPETAGE lamamistooli kasutamine, kui laps hakkab istuma vdi kui ta on joudnud 9 kg kaaluni, olenevalt sellest, kumb
juhtub esimesena.

VAIKELAPSE TOOL (max 13 kg)

* Enne kasutamist eemaldage turvasiisteem ja kinnitage sulgur. o
* Kasutage vikelapse toolina alles siis, kui laps suudab iseseisvalt kondida ja istuda.

A HOIATUS

AMPUTEERIMISOHT

* Tool vdib kokku voltida voi kokku kukkuda, kui lukustus ei ole taielikult rakendatud. Liikuvad osad voivad lapse sormi
amputeerida.

» Hoidke sormed liikuvatest osadest eemal.

* Keerake tool tdielikult lahti ja lukustage see tdielikult, enne kui lubate lapsel tooli istuda.

* Arge lubage lapsel kunagi tooli kokku panna vdi lahti votta.

Puhastamine, hooldus ja korrashoid

Kovad pinnad: piihkige niiske kdsna voi lapiga ja maheda puhastusvahendiga.

Pehmed pinnad ja véikelapse alus: eemaldage raamist. Kinnitage kdik Velcro®-rihmad, pandlad ja/vdi kigpskinnitused. Pesta pesumasinas jaheda veega. Riputage
iiles ja laske kuivada Ghu kdes. Arge kasutage valgendit. Arge kasutage keemilist puhastust.

7 $x I A




TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa. Naiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jittaminen saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman.

A\ VAROITUS

+ Kéyta AINA lukituspoljinta, jotta toinen lapsi ei pysty laskemaan selkénojaa (punainen merkki).

o ALA sdddd kaltevuutta, kun sitterissd on lapsi.

o ALA MILLOINKAAN jata lasta ilman valvontaa.

* Tuotteen kdyttaminen poydan tai tiskin kaltaisella korkealla pinnalla on vaarallista. Kayta tuotetta ainoastaan lattialla.

* Pida pikkulasten lisakappale ja muut tarvikkeet lapsen ulottumattomissa, kun tuote ei ole taysin koottu kayttoa varten.

o Tarvikkeita saa kayttaa AINOASTAAN Ergobaby-sitterin kanssa, ellei muuta ole ilmoitettu.

* Huomaa, ettd lapsen liikkeet saattavat saada tuotteen liikkumaan.

* Pyyhi tuotteen alapinnalla olevat kumiset kosketuspalat kostealla pyyhkeelld tahattoman liikkeen estamiseksi.

o Ald sijoita tata tuotetta lahelle ikkunaa, jonka salekaihtimen tai verhon naruihin lapsi voi takertua.

» Tarkasta tuote ennen jokaista kdyttokertaa. Tarkista kaikki soljet, kiinnittimet, saumat ja komponentit vaurioiden varalta
ennen jokaista kdyttoa.

o Al kdytd tuotetta, jos jokin komponenteista puuttuu tai on rikkoutunut. Ota yhteytta Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

+ Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia tarvikkeita tai varaosia.

°>

SITTERI (enintaan 9 kg) A
@  varorust <4

TARKEAA - Al kayti sitterind, kun lapsesi pystyy istumaan ilman apua.
+ Kayta aina turvavyojarjestelmaa.

* Al3 anna lapsen nukkua sitterissa.

* Tuotetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi pitkaaikaiseen nukkumiseen. Se ei korvaa vauvansankya tai vuodetta.
+ Jos lapsesi haluaa nukkua, hanet on siirrettava sopivaa vauvansankyyn tai vuoteeseen.

* Ald milloinkaan kayta lelutankoa tai muita tarviketta tuotteen kantokahvana.

A\ VAROITUS

Putoamisvaara: Lapsille on aiheutunut kallonmurtumia sitterista kdyton aikana pudotessaan.

* Kayta sitterid AINOASTAAN lattialla.

* ALA milloinkaan nosta tai kanna lasta sitterissa.

Tukehtumisvaara: Jos sitteri kaatuu pehmealld pinnalla, voi aiheutua tukehtumisvaara.

* ALA milloinkaan aseta sitterid vuoteelle, sohvalle, tyynylle tai muulle pehmedlle pinnalle.

* ALA milloinkaan jata lasta ilman valvontaa.

« Kayta AINA turvavoita ja saada ne sopimaan tiukasti, myds siina tapauksessa, ettd lapsi nukahtaa.
o LOPETA sitterin kayttaminen, kun lapsi alkaa nousta istumaan pystyasentoon tai painaa yli 9 kg.

PIKKULAPSEN TUOLI(enintaan 13 k)

* |rrota turvavydjarjestelma ja kiinnita sulkuvalineet ennen kayttoa.
» Kayta pikkulapsen tuolina vasta sitten, kun lapsi osaa kavelld ja istua itse.

A\ VAROITUS
JASENTEN LEIKKAUTUMISEN VAARA

* Tuoli voi taittua kokoon tai romahtaa, jos lukkoa ei ole kytketty kokonaan. Liikkuvat osat voivat leikata lapsen sormet poikki.
o Al3 paasta sormia liikkuviin osiin.

. _T_aita tuoli kokonaan auki ja kytke lukot kokonaan ennen kuin sallit lapsen istua tuolissa.

+ Ald milloinkaan anna lapsen taittaa tuolia auki tai kiinni.

Puhdistus, hoito ja kunnossapito
Kovat osat: Pyyhi puhtaaksi kostealla sienelld tai kankaalla ja miedolla pesuaineella.

Pehmeiit osat ja pikkulapsen lisiikappale: Irrota rungosta. Kiinnita kaikki Velcro®-tarranauhat, soljet ja/tai kiinnittimet. Konepesu kylmané. Ripusta kuivumaan. Al
kdyta valkaisuainetta. Ei kuivapesua.
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VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPQTREBU

B(r)?l Pepd%trpeabg aq(r?gltn? ﬁ gg}lfshgﬁ%s.tva' Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih upozorenja i uputstava moglo bi do¢i do ozbiljnih

AUPOZORENJE

* UVEK koristite noznu blokadu kako biste spreCili da drugo dete spusti naslonjac (prikazano crvenom oznakom).

* NEMOJTE podesavati ugao naginjanja kada je beba u leZalici

* NIKADA nemojte ostavijati dete bez nadzora. o

. Of)asno je koristiti proizvod na povisenoj povrsini, npr. stolu ili radnoj plo¢i. Koristiti samo napodu.

* Ulozak za dete i sve dodatke drite dafje od dohvata deteta kad proizvod nije u potpunosti sklopljen za koriscenje.

* Dodaci smeju da se koriste SAMO u kombinaciji s Ergobaby leZaljkom, osim ako nije drugacije navedeno.

* Budite svesni da decji pokreti mogu da pomere proizvod. . . o .

* Povremeno obriSite qumene kontakine jastucice na donjoj strani proizvoda viaznom krpom kako biste spreili nenamerno pomeranje.
* Nemajte postavljati ovaj proizvod pored prozora, gde bi gajtani od roletni ili zavesa mogli zadaviti dete. .

* Prije svakog koriS¢enja pregledajte proizvod. Pre koricenja proverite da fi su sve kopee, kaiSevi, Savovi i komponente neosteceni.

+Nemojte da koristite proizvod ako je bilo koja komponenta polomljena ili nedostaje. Obratite se kompaniji Ergobaby ako su vam potreb-

ni zamenski delovi.
* Nemojte koristiti dodatke ili zamenske delove koje nije odobrio proizvodac.

LEZALJKA (maks. 9 kq)

K
UPOZORENJE! W 7
© waino. Nemojte Koristiti ovaj proizvod kao lezaljku kada dete bude sposobno da sedi bez pomoci. n

9

[
[4

* Uvek koristite sigurnosni sistem.

* Ne dozvolite bebi da spava u lezaljci. _ . .

* Qvaj proizvod nge namenjen za duze periode spavanja. On nije zamena za decii krevetac il krevet.
* Ako aete treba da spava, onda ga morate smestiti u odgovarajuci deciji krevetac li krevet.

* Nikada ne koristite Sipku za igracke ili druge dodatke kao rucku za noSenje proizvoda.

AUPOZORENJE

+ Opasnost od pada: Postgji opasnost da bebe pretrpe frakturu lobanje zbog pada dok su bile u i iz leZaljke.
* LeZalku koristite ISKLJUCIVO na podu.

* NIKADA ne smete bebu podizati ili nositi u leZalici.

Opasnost od gusenja: Bebe bi se mogle ugusiti kada se lezaljke prevrnu preko njih na mekim povrdinama.

+ NIKADA ne koristite na krevetu, sofi, jastuku ili drugoj mekoj povréini.
* NIKADA bebu ne ostavijajte bez nadzora.

Za spreCavanje padova i gusenja:
» UVEK koristite kaiSeve i podesite ih da se priljube, ¢ak i ako beba zaspi.
* PRESTANITE da koristite lealjku kada beba pocne da pokuSava da sedi i kad stigne do teZine od 9 kg, $to god se dogodi prvo.

STOLICA ZA DETE KOJE JE PROHODALO (maks. 13 kq)

* Uklonite sigumosni sistem i zakopCajte zatvaraCe pre koriScenja.
» Stolicu za dete koje je prohodalo koristite samo kada dete bude u stanju da samostalno sedi i hoda.

AUPOZORENJE

OPASNOST OD AMPUTACIJE

» Stolica se moZe preklopiti ii sklopiti i pasti ako brava nije zatvorena do kraja. Pokretni delovi mogu da odseku prste deteta.
* Prste drZati dalje od pokretnih delova.

* Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite brave pre nego $to detetu dozvolite da sedne u stolicu.

+ Nikada ne dozvolite detetu da sklapa ili rasklapa stolicu.

Ciscenje, Guvanje i odrzavanje

Cursti delovi: Ocisite pomocu viaznog sundera i krpe i blagog sredstva za éiscenje.

Meki delovi i ulozak za dete: Uklonite okvir. Zatvorite sve Velcro®, tj. delove s cickom, kopCe ifili kaideve. Prati u maSini na niskoj temperaturi. OkaCite da se osuse na zraku. Nemojte
koristit izbeljivac. Nemojte nositi na hemijsko ¢iscenje.
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VAZNO! PAZLJIVQ PROCITAJTE | ZADRZITE ZA BUDUCU UPOTREBU o 5
gﬁ“eé |Lleorabe procitajte sve upute. Propust u postivanju ovih upozorenja i uputa mogao bi rezultirati ozbiljnim ozljedama ili

A\UPOZORENJE

* UVIJEK koristite noznu blokadu kako biste spriecili da drugo dijete spusti naslonjac (prikazano crvenom oznakom).
* NEMOJTE podeSavati kut naginjanja kada je beba u leZaljci.

* NIKADA ne ostavijajte dijete bez nadzora. = o

. OFasno je koristiti proizvod na povidenaj povrsini, npr. stolu ili radnoj ploci. Koristiti samo na podu.

+ Ulozak za dijete i sve dodatke drzite dalje od dosega d!)eteta kad proizvod nije u potpunosti sklopljen za uporabu.

* Dodaci se smiju korisfiti SAMO u komblnamﬂ s Ergobaby leZaljkom, osim ako nije drugacije navedeno.

* Budite sviesni da djecje kretnﬁe mogu pomaknuti proizvod.

+ Povremeno obridite gumene

* Nemojte postavijati ovaj proizvod pored prozora, gdje bi uzice od roleta li zavjesa mogle ugusiti dijete. ,
* Prije svakog koriStenja pregledajte proizvod. Prije koriStenja provjerite jesu i sve kopce, pojasevi, Savovi i komponente neosteceni.
» Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta polomijena ili nedostaje. Obratite se tvrtki Ergobaby za zamjenske dielove.

» Nemojte koristiti dodatke ili zamjenske dijelove koje nije odobrio proizvodac.

LEZALJKA (maks. 9 kq)

UPOZORENJE!

VAZNO - Nemq{te koristiti ovaj proizvod kao leZaljku kada dijete bude moglo samostalno sjediti.
* Uvijek koristite sigurnosni sustav.

ontaktne jastucice na donjoj strani proizvoda viaznom krpom, kako biste sprijeCili nenamjerno pomicanje.

* Ne dozvolite bebi spavanje u lezaljci. . o o
* Qvaj proizvod nije namijenjen za duza razdoblja spavanja. On nije z.amﬁena za djedi krevetic ili krevet. B
* Ako vase dijete treba spavati, stavite ga u odgovarajuci djeci krevetic ifi krevet, % ?
+ Nikada ne koristite luk s igrackama ili druge dodatke kao rucku za noSenje proizvoda. Ea)

[ d

=e

AUPOZORENJE

Opasnost od pada: Bebe su zadobile prielome lubanje padajuci dok su bile u ili su padale iz leZaljke.

» LeZaljku koristite SAMO na podu.

* NIKADA ne smijete bebu podizati ili nositi u leZalici.

Opasnost od gusenja: Bebe bi se mogle ugusiti kada se leZaljke prevru preko njih na mekanim povrsinama.

* NIKADA ne Koristite na krevetu, kauCu, jastuku ili drugoj mekanoj povrini.

* NIKADA bebu ne ostavijajte bez nadzora.

Za sprjecavanje padova i gusenja:

+ UVIJEK Koristite pojaseve i podesite ih da se priljube, ¢ak i ako beba zaspi.

+ PRESTANITE Koristiti leZaljku kada beba poéne samostalno posjedati ili kad dosegne 9 kg, Sto god se dogodi prvo.

STOLICA ZA DIJETE KOJE JE PROHODALO (maks. 13 kg)

* Uklonite sigumosni sustav i zakopCajte zatvarace prije koristenja.
» Stolicu za dijete koje je prohodalo koristite samo kada dijete bude sposobno samostalno sjediti i hodati.

AUPOZORENJE

OPASNOST OD AMPUTACIJE

* Stolica se moZe preklopiti ii sklopiti i pasti ako sklopka nije zatvorena do kraja. Pomicni dijelovi mogu odrezati djetetove prste.
* Prste drZati dalje od pomicnih dijelova.

* Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite sklopke prije nego djetetu dozvolite da sjedne u stolicu.

* Nikada ne dozvolite djetetu da sklapa ili rasklapa stolicu.

Ciscenje, Guvanje i odrzavanje

Kruti dijelovi: OCistite pomacu vlazne spuzve ili krpe i blagog sredstva za iscenje.

Mekani dijelovi i ulozak za dijete: Uklonite okvir. Zatvorite sve Velcro®), tj. dielove s ¢ickom, kopce ifli pojaseve. Strojno pranje na niskoj temperaturi. Objesite da se osuse na zraku.
Nemojte koristit izbjeljiva. Nemajte Cistiti kemijski.
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BAXHO! MPOYETETE BHUMATENHO U 3AMA3ETE 3A Bb/IELLIA PEQEPEHLIUA

MpoyeTeTe BCHUKY MHCTPYKLMM Npeau ynoTpeda. HecnasBaHeTo Ha Tean npeaynpexaeHs M Ha MHCTPYKLUUTE MOXe Ja
[0Beze 70 CEPHO3HO HapaHABaHE WM CMBPT.

ATPEAVNPEXTEHVE

* BUHAIM w3nonssaiite 6nokipoBKaTa Ha nefana, 3a fa NpenoTBpaTITe BEPOSTHOCTTA APYrO AETE Aa HaknoHw obnerankata
wOKasaHo C YepBeHo 0003Ha4eHIE).
+ HE KopurvipaiiTe brbnia Ha HakoH, JokaTo 666€T0 € B WeanoHra.,
* HUKOTA He ocrassiiTe feTeTo 0e3 Haop. 5
+ OnacHo e 7a u3non3eare NPOAYKTa Ha BUCOKA MOBLPXHOCT, Harp. Maca K naoT. W3non3saiire camo BbpXy NomoBe.
. ﬂpb)KT% BNOXKaTa 33 HOBOPOLEHO ¥ BCHYKY MPUHAANEXHOCTI aneye 0T 00Cera Ha [ETETO, KOraTo He Ca HambHo crnobeu 3a
notpeda.
* TlpuHaanexHocTuTe ca 3a ynotpe6a CAMO B Kom6HaLws ¢ WwesnoHr Ergobaby, 0cBEH ako He e ynomeHaro Apyro.
* Vmaitre npepBip, Ye ABIKEHNATA Ha AETETO MoraT Aa J0B7aT [0 MPEMECTBaHE Ha NpoAyKTa.
+ 136bpCBaViTe NepUomMUHO TYMEHHTE NOANOKKY OT AOMHATA CTPaHa Ha NPOYKTa C BNaXHa Kbpna, 3a Aa NPEROTBNATUTE HEBOMHO
NPeMECTBaHE.
+ He nocrassiiTe T031 npoayKT 6Au30 40 NPO30peL, KbAETO LUHYPOBE Ha LIOPW UMM NEpAETa MOraT Aa 0BEAAT A0 33/yLLaBaHe Ha
BTeT0.
» [poBepsBaiTe NpozykTa npeau BCska ynotpe6a. MposepeTe npeay ynoTpeba Zank BCUdky 3akonyankw, 3anenBaLLy eneMeHTH,
LLIEBOBE I KOMTOHEHTH Ca 3paBit.
* He u3nonasaifte npopyKTa, ako KOITO U 43 € KOMIOHEHT e cHyneH unik nuncsa. CBbpxere ce ¢ Ergobaby 3a pesepaHit yacTu.
@  * Hevanonasaiire NPAHAANEKHOCTA MnW PE3EPBHI YaCT, Pa3TA4HY OT FoGpeHUTe OT NPO3BOaMTENS.

[ 34

LUE3MNOHT (makc. 9 kr)
MPEQYMPEXOEHME! a8 1

BAXHO - He u3non3gaitte Karo Wwe3noHr, korato AeteTo By 3anouHe ga cenu camocTosTenHo.
+ BuHarv u3non3gaire cuctemara sa obesonacsiae.

* He ocTassitTe 6e6eT0 Aa cn B LIE3NOHra, 5

+ T031 NPOAYKT He & NPeHa3HayeH 3a NPOSBLIKUTENHA NEPUOTM Ha ChH, TOM He 3aMeHs AETCKOTO KpEBaTYE U NIErmo.
» Axo Balweto aete ce Hyxzae ot CbH, T0 TpAOBA A2 € B NOAXOASLLO AETCKO KpEBaT|e Wi NErno.

* Hukora He u3non3gaiite 10CTa C vrpavikit n apyra NPUHAANEXHOCT KaTo APbXKa 3a HOCEHe Ha NPOaYKTa.

ATPEQYNPEXTEHNE

Onacoct ot naaaxe: bebera ca nonyyasani Yepenty pakTyput My NajiaHe, AOKATO Ca 61k BbB UM BbpXY LE3NOHTa.
* /3non3Baiite weanoxra CAMO BbpXy nosose.

* HUKOTA He Bautraiie i HOCETe DEDETO B LIB3NOHTA.

OnacHocr o 3agywaane: befera ca ce 3aayLwasany, KOraro We3NOHTUTe Ca e MpeobpbLLaNy Ha Mexa NOBLPXHOCT.

* HUKOTA He n3nonasaiiTe BbpXy NerNo, AvBaH, Bb3rMaBHULA W Apyra Meka NOBbPXHOCT.

* HUKOTA He ocragsitte 6ebeTo be3 Hanaop.

3a [1a npeoTBpATUTE NafaHe 1 3apyLasaxe:
+ BUHATW nanonssaiite konanwTe U v NPUroaeTe Aa nacear ynobHo, Zopu ako 6edeto aacnu.

* CMPETE ga w3nonsgare LeanoHra, koraro 6e0eTo Ce OnuTBa a CTaga wiv & AOCTUTHANO 9 K, B 3aBUCHMOCT OT TOBA KO HACTbMM ITbBO.

OETCKO CTOMYE (maxc. 13 kr)

. ﬂpeMaXHQTe cicTemara 3a 0be3onacsiaHe 1 3aTerHeTe 3akonyankara npeau yn0Tpe6a.
* /13non3BaiiTe KaTo AETCKO CTOMYE, CaMo KOraTo AETeTO MOXe Aa BbPBU 11 CEQN CaMOCTOATENHO.

ATPEQYNPEXTEHNE

OMACHOCT OT AMNYTALIA

+ CTOMYETO MOXe fia Ce CrbHe vnu a ce pa3naaHe, ako 3akonyankara He e U3LiAN0 3akon4aHa. [IBUKeLLMTE Ce YaCTH MoraT Aa amnytupar
AETCKIA MPBCTH.

« [IDbXTe NPLCTUTE [IANeY OT JBUKELLIATE C6 YacTH.
* HatbiHo pasrbHeTe CTOMETO ¥ 3aKonuaiiTe 3akon-arnkuTe, Npeay Aa N03BONMTe Ha AETETO Aa CEAHe B CTONYETO.
* Hutkora He no3BonsiBaiiTe Ha IETETO 71a Crbaa Uit paarbea CTONYETo.

l‘|VICTeHe, rprxa N NOAAPBXKA
TBbpAY YacT: VaGbpLuete ¢ Bnaxka rbGa unvt Kbpna 1 Mex MouCTBaLY npenapar.

Meku yacTh 1 BRIoXKa 3a HoBopogeHo: Maxkere or pawiara. 3aterxete Boukit Velcro® sakonuankit wiknv sanensaLuy enemenTw. [1a ce nepe B nepant CbC CTyeHa Bosa.
MpocTpere W MacyLLeTe Ha Bb3ayX. He u3nonasaiiTe Benua. He uanonasaiiTe XMMIECKO YCTEHE.
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BAXHO! IPOYUTAJTE BHUMATENTHO U HYBAJTE 3A UHOOPMALIMI MPY YNIOTPEBA BO MOHUHA .
MpoywTajTe ri cuTe ynatcTea npeg ynotpeba. [loKONKy He ce CneaT OBve NpeaynpeayBatsa i yNaTcTBa MOXe Aa Aojae A0
CEp103Ha NoBpezda MK CMpT.

A I'IPE,[I,YI'IPITEHYBAI'bE

. CEKOI’)ALLI KOPWCTETE ja neanara 3a Bnokvparbe 3a A CpequTe Apyro AETe Aa 10 CYLITI HACMOHOT Ha CEMULLITETO (03HAYEHO CO LpBEHa
03Haka)

* HE o npunaronysajTe aronor Ha HaanyBatee Kora 6e06TO € B0 PeaKCaropor.

* HUKOTALL e ro ocTagajTe AeTero 6e3 Hagaop.

* OniacHo e a ce KOpYCTU TDOU3BOROT Ha MOZMTHaTa MoBpLUMHA, Ha Mp. Maca. KopueTeTe ro camo Ha nogor.

* UyBajre 1 BROLLKVTE 38 [J0H-MHb U CHTe OTATOLY NORANEKY Of A0CHaT Ha [ETETO KOra He Ce LIENIOCHO CkrIOreHM 3a ynorpeda.

* [lonarouy TpeGa fia ce kopvicrat CAMO 8o kombuHaLja co Ergobaby penakcatopor, 0CBeH aKo He € MoHaKy HaBeaeHo.

* WviajTe B0 MpeaBIE Aexa AETETO MOXe A F0 NPUEBHKY MPOMIBOAOT.

+ [epoay|HO OPHLLETe i TyMEHNTE KOHTAKTHIA BROLLIKV Ha A0NHATa CTPaHa Ha MPOU3BOZOT CO BlakHa kpna 3a fa CpeywTe HeHaMepHo
[IBIKEHE.

» He ro cTasajTe 080j Mpou3soz B Bvi3ia Ha Mpo3opeLl Kaae LUTO KWLMTe O PONETHATE UM 3aBECHTE MOXAT a My HaLLTETaT Ha BaLLETO
fete.

+ [TpoBepeTe 10 NPOK3BOTOT NPef Cexaja yroTpeba. MpoBEpeTe 3a A2 Ce YBEPUTE igKa CHTE TOKH, CBP3YBaUKY ENIEMEHTH, LLUEBOBMTE
KOMTNOHEHTM C HEMPOMEHeTY Mpex yoTpeda. .

* He ro KopyICTeTe NpOMaBOZ0T AOKOITKY HEKOM KOMMOHEHTY Ce CKPLUEHY v HeplocTacyBaar. KowTakTupajte co Ergobaby 3a pesepatu
[EN0B.

* He KopvCTeTe ONONHWTENHA OMpeMa Ui PE3EPBHY ENI0BY OCBEH OHKE 0R0BPEH O MPOUBOUTENOT.

PENAKCATOP(maxcumym 9 kr) FHVE
MPEQYIIPENYBAIE! s 1P

He ro KopwcTeTe 0B0j NPOU3BOA KaKO PENaKCATop 3a NIEKere KOra BaLuETo AeTe Ke NOYHe Aa ceav Be3 nomoLu.
+ CeKoralu KOUCTETE F0 CHCTEMOT 3 BP3yBatbe.

* He po3sonyBgajTe 6eGeTo a cnue BO penakcaTopor.

» (B0 MPOVI3BOT HE € HAMEHET 3a 1NV NEUOTY HA CTiMerse. He 3aMeHyBa KDEBETYE Unit Kpeser.

» [loxonky Baluero feTe TpeGa fa cniue, Torall TpeGa Aa o CTasiTe BO COOIBETHO KDEBETHE WM KDEBeT,

» Hukorall He KOpICTETe [a LuMNKaTa 3 UTpadky1 Unvt ZIpyT ZIONATOK KaKO ayka 33 HOCEHE Ha MPOM3BONOT.

ATIPEQYNPENYBAME

OnacHocr og naratbe; loctojat cnyyav kage 6eburba cTpagane og dypakTypy Ha YepenoT Nopaay Naratbe Of v 40 PENaKcaTopor.
* Kopucrere ro penakcatopor CAMO Ha nogor.

* HUKOTALL He ro kpesajTe t He ro Hocete Bebero Bo penakcaTopor.

OnacHocT of 3ayLuyBatbe: VMa cnydav Ha 3anylueny 6e6ikba Mpv NPEBPTYBak-E Ha PENaKCaTOPOT Ha Mekt NOBPLLIAHM.

* HUKOTALLI He ro kopucTyTe PENaKcartopoT Ha KpeaeT, (hoTerba, NepHYHe Wiiv pyra Mexa noBpLLMH.

+ HUKOTALLI He ocTaBajre ro 6efeto 63 Hanop.

3a [1a CTpe-wTe nararbe v 3apyLyBake;

+ CEKOTALLI KopucTeTe ro CUCTEMOT 3 BP3yBatbe v pHCNocobere ro 3a Aa Ce BKIOMM LBPCTO, AypH v aKo BedeTo sacnie.
+ [IPECTAHETE ga ro KopvicTuTe penakcaropor kora 6e6eTo ke nouHe fa ce 06vayBa fa CenHe W ke AOCTUTHE TEXVHA o 9 Kunorpamy.

[OETCKO CTONYE (makcumym 13 kr)

« (TCTpaHeTe 0 CYCTEMOT 38 BP3yBatbe U MPULBPCTETE ja Bnokagara npex yroTpeta.
* KopuCTeTe 0 Kako AETCKO CTOMYE Camo Kora feTETO MOXe fia O U fia CEmU CaMOCTOjHO.

A\TIPEQYNPENYBAME

OMACHOCT OO AMMYTALIMJA
+ CTon4ero Moxe 7 Ce NPEKnoni UM a Ce CpyLLM ROKonKy Gpasara He e LienocHo Bnokupaa. MomBinHuTe AENoBi MOXAT Aa it
awnyTUPaar MpCTUTe Ha feTero.

* ﬂp)KeTe M NPCTUTE NOAANEKy O NOABUXHUTE [ENOBH.
* LleﬂOCHO packnonere ro CToN4eTo 1 LIENOCHO GHOKMpajTe m 6paBVITe npeq Aa My A03BONUTE Ha IETETO Aa CEQHE Ha CTONYETO.
* Hukorau He ,qoaaonyaajTe [AETETO fia 10 CBUTKYBA UNK PacKnonyBsa CTON4YETO.

qMCTeH:e, Hera u ofpXxyBarwe

TBpAv Aenosu: Vsbpuuete v co BRaKeEH CyHfep unvt kpna v Bnaro Cpe;CTB 3 YUCTErE.

Mexv genoBu 1 Bnouka 3a Joexuutba: OTcTparete rv of pamikata. Mpuuspcrete v cute Velcro®, Toku Wiun enemenTv 3a BpayBarbe. VicnepeTe i Co nagHa Boda BO MalliMHa 3a
nepete. 3akauere Aa ce ueylua. He kopuicteTe u3benysauu. He yicTeTe Ha CyBo.
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3-IN-1BOUNCER ADJUSTING HEIGHT

EN 3-in1 Bouncer FR Transat 3en1 ESHamaca3en1 AR v--v uaugs BGHllleanonr 38 14 HR Njihaljka3u1 (Z Houpacilehatko 3 v 1 DK 3--1 Skréstol NL 3-in-1 EN Adjusting Height FR Réglage de la hauteur ES Altura ajustable AR guis,yi o BG Perynvpane Ha Bicowuiata HR PodeSavanie visine CZ Nastaveni vysky DK Justering
wipstoeltje KR 3-in-18:24 ETKolm thes lamamistool Fl 3-In-1sitteri DE 3-in-1Bouncer EL Maidid oaAdvi 3-0e-1 HE 1-1 3 ny*nono HU 3 az 1-ben Ringatd 1S 3-i-1 afhojde NL Hoogte instellen KR=0| 2% ET Korguse requleerimine Fl 3-In-1sitteri DE Hhenverstellung EL PU6pion 0youg HE naix i HU Magassagallitas IS Stilling @
ommustdll IT Sdraietta3in1 JP 3in1/\7>/F— LV Béma kréslins-S0pulis tris viena LT Gultukas ,3-n-1* MK 3 8o 1 penakcatop MT Benniena Wahda bi 3 Funzjonijiet NO had IT Regolazione altezza JP ZEDFIE LV Augstuma regulesanad LT Reguliuojamas aukstis MK MpucriocoBysaree Ha eucnvap MT Aggustament tal-Gholi NO Justering av
3-i-1-vippestol PL Lezaczek 3w 1 PT Espreguicadeira 3 em 1 RO Balansoar 3in 1 RU LLle3noHr 3-8-1 RS Lezaljka 3 u 1 SK LeZadlo 3 v 1 SI Skokica s tremi funkcijami SV hayde PL Regulacja wysokosci PT Regular a altural RO Tnéltime reglabild RU Perynuposka no seicore RS Podesavanje visine SK Nastavenie vysky SI Prilagoditev viSine

3-i-1 habysitter SC=4—%)L#E#5 T34 1321 TR3U 1 AradaAna Kucag! UK Mionsia 3-g-1 SV Justera hojden SCAEZSE TCAIEZSE TR Yiksekii Ayarlama UK Peryniogants sicotn




BABY IN

EN baby in FR bébé dans ES bebé en AR & yaw BG Gefe Borpe HR heba unutra (Z dité dovnitf DK baby ind NL baby binnen KR 0]t I ET Beebi sisse

FIVauvassisian DE Schiitzchen rein EL pwpd uéoa HE o pivn HU baba be IS barn inn IT bambino dentro JP 775+4, LV mazulis iek§a LT kidikis viduje

MK 6e6e 8o MT tarbija il NO baby inn PL dzieckow PT bebéem RO copilulin RU peferok B RS 6e6aynyrpa SK dietav Sl dojencek notri SV bebisin SC2)1, TC 253 TR bebek
UK gvmvra

REMOVE INFANT INSERT

EN Remove Infant Insert FR Retirer le Coussin Béhé ES Quitar el Cojin Bebé AR ikt zsas =8, BG Mpemaxsare Ha Broxkara sa Hosoponero HR Izvaditi uloZak za bebu

(Z Vyjmuti kojenecké viozky DK Sadan tages speedbarnsindsatsen af NL Verkleinkussen verwijderen KR 20t2 4122 &/ ET Imiku istekoha eemaldamine FI Poista vauvatuki
DE Entfernung des Neugeboreneneinsatzes EL Agaipeon évBerou yia pwpd HE prn’? 2wimn mon HU Babatartd eltavolitasa IS Fiarlaegdu ungbarnainnleggid

IT Rimuovere Pinserto riduttore JP >/77 /M > = MDEDSLL LV Nonemt zidaina ielikini LT ISimti kiidikio jdékla MK OtcTpanysaise Ha BroLuKaTa 3a J0EH|MIba

MT Neffi |-Parti fejn lddafiRal it-Tarbija NO Fiern spedbarnsinnlegg PL Zdejmowanie wkiadki dla niemowlecia PT Retirar a almofada redutora RO Scoaterea suportului pentru
bebelusi RU Coemtast BcTaska gns HosopoxaetHbix RS |zvaditi ulozak za bebu SK Vyber vlozky pre dojcatd SI Odstranite vioZek za dojencka

SV Borttagning av spadbarnsinldgget SC TiFENEE) LAAMERER TC RI#5RRE 5% TR Cocuk Yerlestirme Kaldirma UK 3Hstu BeTasky ans HeMoBRATH




CONVERT BOUNCER TO TODDLER CHAIR

EN Convert Bouncer to Toddler Chair FR Passer du mode Transat au mode Fauteuil Enfant ES Convertir la hamaca ensilla para nifios AR,z it 5. ] sl b5

BG Mpespbluare Ha Wwesnokra 8 getcko cronde HR Pretvoriti njihaljku u stolicu CZ Preména houpaciho lehatka na Zidlicku pro batole DK Sédan konverteres skrastolen

NL Wipstoeltje veranderen in peuterstoeltje KR 8t2AS Q012 X2 B3t ET Lamamistoolist vaikelapse tooli tegemine FI Muunna sitteri pikkulapsen tuoliksi

DE Umfunktionieren der Wippe in einen Kleinkinderstuhl EL Merarpor Tou mraidio0 oahoviod o maidikij kapéka HE xord na1omon naon HU A ringatd atalakitésa
gyerekszékké 1S Breyta Gmmustol i smébarnastdl IT Convertire la sdraietta in seggiolone JP /{74 —%AY~F 17| BH# LV Parveidot béma kréslinu-ipuli par kréslu
mazulim, kur$ sak staigat LT Padaryti i§ gultuko kédute mazyliui MK KowBeptupatse Ha penakcatopor 8o cronue 3a Manu aeuia MT Ibdel il-Benniena f'Sidgu tat-Tfal NO Konverter
vippestol til smabarnsstol PL Przeksztalcanie lezaczka w krzesetko dla dziecka PT Converter a espreguigadeira em cadeira para bebé RO Transformarea balansoarului in scaun
pentru copii mici RU LLleanoHr TpaHcopmmpyetca 8 erckuii crynsuuk RS Pretvoriti lezaljku u stolicu SK Zmena lezadla na stolicku pre batolatd S Pretvorba skokice v otroski stolcek

SV Konvertera babysittern till smabarnsstol SC %) LiZ a1 i) L EEH TC BEEZHRASEREE TR Ana Kucagini Gocuk Koltuguna Gevime UK MepeToput nionbky Ha
kpicno Ans Manioka

REMOVE SEAT FABRIC FOR CLEANING

EN Remove Seat Fabric for Cleaning FR Retirer le Tissu du siége pour le laver ES Quitar el tejido de la silla para lavarlo AR Caauy asit) cUai =5, BG lpemaxsane Ha
nnaTHeHoT nokpuTHe 3a nosucTaare HR Skinuti navlaku sjedala radi pranja CZ Vyjmuti tkaniny sedadla kvl Cisténiy DK Sadan tages seedestoffet af for rengaring

NL Bekleding verwijderen om te wassen KR H4AZ 9 A€ {2 |74 ET Istme riideosa eemaldamine puhastamiseks Fl Irrota istuimen verhoilu puhdistusta varten

DE Entfernen des Sitzgewebes zum Reinigen EL Agaipean updoparog kadioyatog yia kaBapiopé HE 101211 2wmn 10 mon HU Uléshuzat eltdvolitdsa mosashoz

IS Fiarlaegdu stisdik til ad prifa IT Rimuovere il tessuto della seduta per la puliziaza JP 7')—=>/8ICS—777")y7%E0SA L aT8E LV Nonemt sédeki parkiajoso audumu
firi§anai LT Nuimti sédynés medZiaga valymui MK OtcTparyBarbe Ha TkaeHuHaTa Ha cepyuteto 3a uucterse MT Nefhi d-Drapp tas-Sigdu ghall-Hasil NO Fjern setestoffet for
rengjoring PL Zdejmowanie pokrycia siedziska do czyszczenia PT Retirar o revestimento do assento para a limpeza RO Scoaterea husei pentru scaun in vederea spaléri

RU Yexon cupetbst MOXHO CHiTb AnA ucTkv RS Skinuti navlaku sedista radi pranjan SK Demontdz tkaniny sedadla na Cistenie SI Odstranjevanje blazine sedeza za
(iSCenjee SV Borttagning av sitstyget for rengdring SCEBEIEIHFEIER TCBIFHENETEZ TR Temiziemek icin Kumag Oturagi Gikarma UK 3ATY TkaHMHHE CHiHKa
[N NpaHHs
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